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ifi Karácsony ünnepén. ifi

( r.) A gazdagok büszke márvány-
palotáiban, a szegények roskadozó kuny
hóiban egyaránt kigytiladnak a karácsonyfa 
apró mécsesei és feltörik milliók kebléből a 
hálaadó Alleluja és felhangzik kórusban a 
megváltó Ige : Megszületett a nazarelhbeli 
Jézus! Meghasadnak az ég kárpitjai és le
száll a földre a szerelet angyala! Es el
némul. elül e kalmárvilág vásári zsibongása, 
lecsillapodik e küzdelmes lét dúló fergetege, 
szent áhitat vonul be a szivekbe, ünnepi 
hangulatok ejtik rabul a mindennapi vias- 
kodásban elernyedt elméket, lelkünk meg- 
vigaszlalódik az imádság nyugalmas rév
partjában és felszáll az Úr megszentelt 
zsámolyához! Glória in excelsis Deo ! Mint 
üde harmat az eltikkadt föld szomjazó 
keblére, mint zsongitó gyógyír a fájdalom 
kínjaiban vonagló szívre, úgy szállolt le az 
örök szeretet égi mulasztja a bűn és nyomor 
fertőjében elmerült világra, hogy kiragadja 
a sülyedö gályát a magasan torlódó htillám- 
sirból és visszavezérelje az eltévedi embe
riséget az Istenség tiszta forrásához.

Mint háborgó tengeren az iránytvesztett 
hajó, úgy tévelygelt a gyarló ember a mér
hetetlen idők küzdelmein keresztül. „Sötét
ségben" és a „halál árnyékában" öltenek a 
népek, a vélek pusztító hatalmától meg
rontva. És akkor a betlehemi istálló jászo
lából. kisugárzott az a fénylő vezércsillag, 
mely imádásra serkentő a napkeleti böl
cseket és az isteni kegyelem és irgalmasság 
hírnöke gyengéd kézzel hiúié szét az emberi 
szivek porhanyó talajába a szeretet vallá

sának termékenyítő magvait, és letéve szilárd 
alapköveit azon magasztos tanoknak, melyek 
szelidebb erkölcsöket, nemesebb életnéze- . 
teltet honosítottak meg az egész föld kerek
ségén, És a mennyei fogantatú szózat elöl 
levedlett a bűn sötét bánija a lelkektől, a 
béke és a szeretet hajléka felépült és meg
alakult „Istennek országa."

A hit erős szirtfokán, a vallási ihlettség 
rendilhellen kőszálán megszilárdult a ke
resztény vallás és fenséges tanai hódiló 
hatalommal vonullak be a szivekbe. Es 
valóban, ha fürkésző tekintetünk vissza
merül a Krisztus előtti időszámítás lezajlott 
századaiba, ha a történetiró mérlegén latol
gatjuk a római császárok világot jelentő I 
történetét, akkor önkénytelenül is előtérbe 
nyomul a meggyőződés, hogy az emberi
ségnek egy megújhodási folyamat salak- ; 
tisztító liizén kellett keresztülmennie, ha 
csak nem akart az erkölcsi elsenyvedés 
iszapjában menthetetlenül elmerülni. Az 
antik társadalom, úgy miként azt Tacitus j 
rikító hűséggel vázolta, miként azt Juvenalis 
gunyoros ecsetje haragtól izzó színekkel 
festette, nem ismert más életczélt, mint ér
zéki mámorban bujálkodni és .zsarnokos
kodni. Bacchanalis ittasságában rohant 
azon katasztrófa felé, mely vasököllel romba 
dönté a régi világot, hogy annak roncsaiból 
kisarjadjon az uj világ, a krisztusi tanok 
uj, éltető szelleme.

Mint álomszerű sejtelem a keresztény
ség már régóta élt az emberek szivében. - 
Az emberi nem ősi vágyakodása egybeforrni i 
az Istenség eszméjével, már a görög nemzet 
vallási tudatában is fellelhető, az Isten kép
mására alkotott Dionysos regéjében, kit az 
olympiai Zeus egy földi szülöttel nemzett, 
hogy örömoszló adományai a röghöz kötőit

emberiséget felemeljék az ihlettség, az Isten
eszme tisztult légkörébe. Ily viszonyok kö
zepette mind mélyebb és mélyebb gyökeret 
vert a Messiásról való tan, és mindinkább 
szellemi alakot öltött a messiási eszme, 
mely szerint a Megváltó mint ember fog 
megjelenni a földön, mint Istennek szolgája, 
hogy mérhetetlen szenvedései árán békitse 
ki a választolt népet Istennel és megalapítsa 
a szentek birodalmát, melyben a választottak 
vele együtt örökké élni és uralkodni fognak. 
Csodálatos összhangban állottak e messiási 
jövendölések azzal a sóvárgó vallásos han
gulattal, melyei a nyugati világ elaljasodása 
a nemesebb kedélyekben' felkeltett és melyet 
Plató és a stoikusok íilozoliája csak élesz
tett. Midőn tehát a nazarethbeli próféta, a 
minden bűntől ment emberfiának fenséges 
alakja mejelent a világ színpadján „hogy 
elvegye a világ bűneit" és ezzel beteljesed
lek a népek reményteljes várakozásai, akkor 
milliók és miliők szent áhítattal fogadták az 
örömhírt és a világvallás hajnalodó sugarai 
elöl megválóivá vonultak vissza a nemzeti 
istenek.

Mindnyájok keblét belülié a Lélek fu
vallata, lelkesülten és lelkesítve hirdették 
Krisztus magasztos tanait, az egyenlőség és 
testvériség uj evangéliumát, mely minden 
embernek meghozta a boldogabb irányú 
éleinek Ízes gyümölcsét.

Karácsony szent ünnepén megtestesült 
az Ige és emberi alakot öltött az Isten, hogy 
a szeretet országát felállítsa a földön és 
uralkodjék mindörökké és országának soha
se legyen vége. Ezért szálljon fel a hála
adó ima az Egek kárpitjaihoz: „Dicsőség 
az istennek az egekben és békesség a föl
dön a jóakaratéi embereknek!"

T Á R C Z A. __ 
Fusztanella és periszkelisz.

A „BAJAI HÍRLAP” TÁRCZÁJA.

Irta: Bodrogi Gyula.

A görög háború idejében irtani.

ügy is irha lilám, hogy szoknya meg nadrág, 
ha az n szoknya nem volna a palikárok férfias 
dísze, a nadrág pedig pantalló, a keleten a modern 
czivilizáczió elismeri jelvénye. Hosszú, csöves 
ránezokhan övezi körül a fehér szövetű fiiszlanella 
a Byron és Wilhehn Miiller megénckelte szahad- 
sághösök unokáinak erős derekai és többszörös 
körülcsavarodássul hullik le onnan, akár a siikösdí 
paraszt menyecskéknek ezer ránczu vigadója ; szép 
egyenesre vasalt, merőleges redövel simul végig a 
periszkelisz az aléni kriizókánlhároknak : az „arany
legyeknek" sovány lábaszárán, le, egészen a lakkos 
czipökig. Divatos szabásának Kleon szája tágu
lásával segil most a fiiszlnnellának világgá kiáltani 
a legújabb jelszól : El Krétába !

A kél ruhadarabnak ez a szép szövetsége 
azonban nem lehel állandó. Ellenléies eszméknek 
a szimbóluma a kellő, akfir a Sarlor Resarlus 
váltakozó loalelczikkei. A fusztanella mindig a 
nemzeti eszme föllendüléséi, a forradalom diadalát 
jelentette, a periszkelisz ellenben azt a józan 
okosságot és bölcs politikai számilásl, amit erre 
mifélénk a mérsékelt hazaíiság és középszerű be
csületesség fogalmaival szerelnek összetéveszteni. 
Ha most a periszkelisz is kiabál, az csak azt jelenti, 
hogy szegényt nem sokara egészen kiszorítja a 
fusztanella.

Mikor vagy hatvanöt esztendővel ezelőtt I. 
Ottó Naupliáha hevonult, a velejött régensek: 
gróf Armansperg. Mfturer meg Ábel urak, no meg 
az ide-oda -1000 főnyi bajor sereg ugyancsak meg- 

i ijedlek az ujjongó, üvöltő, pisztolyokat sütögető 
palikároklól. De le is nézték ezl a barbár tömeget, 
amely még azt merte képzelni, hogy ö csinálta 
meg az uj görög királyságot. Ö, és nem azok a 
simaképü, panlallós diplomaták, akik védelmükbe 
fogadták a mainola banditákat. Szerintük nem a 
görögök kiömlött vére szerezte meg a kékszemii 
szűznek: Athéné Promaehosnak védenczei számára 
azt a csúnya ajándékot, a szabadságot, hanem a 
londoni konferencziának jegyzőkönyvei és a szent 
szövetség proleklot-ának, a minden oroszok ózdi
jának kegyes engedetnie. Ezzel lehetett legolcsóbban 
elfojtani a bűnös Forradalom tüzet és helyreállí
tani az engedelmes Rend nemzetközileg biztosított 
uralmát. A görögöknek ezentúl a szabadságszerelet 
lángját csak arra leheteti használni, hogy a Rend 
lakaréktüzhelyénsüssék mellette keményre nemzeti 
mézes kalácsukat a lukumot és párolják rajta 

t nemzeti italukat, a rakil.
Maii rer és Ábel urak ebben az értelemben 

hadat is izentek a fnszlanellának. Hiszen ulóvégro 
! Fallmerayer Jakab Fiilöp akkor már bebizonyította. 
| hogy a brachikef.il görögök tulajdonképpen szlávok, 

a fusztanella meg albán viselet.’ Mit alkalmatlan
kodnak hal ezek a barbár dolgok íolnii hellén 
emlékekkel, n konstantinápolyi császárság vissza
állításáról álmadozó „nagy ideával" ; Perikleszszel, 
Arisztidészszel, n klasszikus kornak az iskolákba 
száműzött szabiidsághöseivcl ?

El is távolították szépen a német sablonra 
formált udvartól a fusztanellál. Kolokolronil ha
lálra Ítélték. Kanoris'l kinevelték és Nnupliából 
megcsinálták a megszelídített Görögország pan
lallós fővárosát.

Csakhogy az uj görög nemcsak hikumol meg 
rákit fogyaszt; van neki sznbliliscbb étele meg 
itala is. Az. Athént keletről határoló Lykabelesz 
mohos lejtőin végig heveredve. a kora tavasz verő
fényes délutánjain, ha nem is perikleszi, de min
denesetre kleoni gesztusok közt Hymctlosz mézét 

Ízleli és Hymellosz kristálytiszta forrásainak a vizét 
szürcsöli. És ennek a vizitek sajátságosán részegítő 
hatása van. A régi Athén nagyságáról álmodik tőle az 
uj görög polgár, az Akropolisz dicső templomáról : a 
Parlhenonról,melynek megcsonkított dór oszlopai és 
a Morosini bombáitól szétszakított tetőzete olyan 
dicsőségesen hirdetik a halhatatlan hellén géniusz 
fenséges eurilhmiáját. Lelépi magáról a bajor
szabta pariszkeliszt, hitvány pantalló az, hiába 
csinált rá az az unalmas német professzor uj 
görög nevel és felölli újra a festői fusztanellál. 
Lerúgja a modern topánt és felhúzza a sin-kallan 
piros papucsot, kalimpázó kék bojttal a felhajló 
orrán és hosszú puskájával föl fegyverkezve, 
nekiindul ezekkel a hegymászó tsarukokkal a 
sziklák rengetegeinek és kiállja: Athén legyen a 
hellének fővárosa.

így szerezte vissza a fusztanellába öltözött 
nemzeti érzés Athént az uj Hellász fővárosának. 
Nyomorult, vagy tízezer szegény ördögtől lakott 
fészek volt altkor, 1835-ben. mikor oda Olló ki
rály nz ö bajorjaival bevonult: ma széles, egye
nes ulczákknl, díszes terekkel pompázó város, 
több mint százezer titkossal. Az akropolisz és a 
Lykabelesz közt elterülve, a nyári alkonyok vör- 
henyes lényében szomjtiliozvn tekint az uj főváros 
a szent domb felé és várja, mikor emelkedik fel 
a Parlhenon oszlopai elölt a kékszemii szűz óriás 
szobra, a sisakos, lártdzsás Minerva, hogy a szu- 
niimii fokot bihorszinü vitorlásán megkerülő hajós
nak úgy miiül hajdan, a dicső Periklész korá
ban, messzire világiló arany és elefántcsont ragyo
gással hirdesse: Athéné minden helléné, Athéuéé 
minden hellén I

Es ebben a szép Athénben most a vallás
gyűlölet es a türelmetlenség forradalma dúl. Nem 
is fusztanellába bújt, hímem perisz.kclisz.be. Jaj, 
hu Athéni Naupliáha viszik vissza!

brachikef.il
perisz.kclisz.be
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Előfizetési felhívás a
BAJAI HÍRLAP1

cziniü társadalmi Ijeli la pra.

A ..Bajai Hírlap- az újév kezdetén fenn
állásának V-ik évfolyamába lép. A szerény
telenség vádja nélkül jogosult önérzettel, a 
híven betöltött kötelesség tudatával tekinthet 
vissza eddigelé megfutott pályájára.

Bízvást állíthatja a szerkesztőség, hogy 
a befejezendő év keretén belül nem létezett 
városunkban egy aktuális kérdés sem, melvet 
a ..Bajai Hírlap" szóvá ne tett volna. 
Éber figyelemmel, higgadt tárgyilagossággal 
ismertette a városi ügyeket, buzdítva és 
serkentve, ha bármily intézményben jót és 
hasznosat találhatott i'el a város vitális érde
keinek előmozdítására, de nem riadva vissza 
az önérzetes bírálat hangjától sem. ha a 
fennforgó körülmények*  ezt szükségessé 
tették.

A „Bajai Hírlap- min den egyes száma 
Baja város érdekeit igyekezett legjobb tehet
sége szerint szolgálni és nem ismert ma
gasabb czélt. mint e város érdekeinek buzgó 
felkarolását és gyámolitását.

Komoly munkálkodási kedv volt és lesz 
ezentúl is a „Bajai Hírlap" jelszava, tevé
kenységének biztos és czéltudatos iránytűje 
és program injának ismert két sarkalatos tétele, 
a dunai áthidalás és a kir. törvényszék 
visszaállítása, a városunkban magasan tor
lódó politikai hullámverés lecsillapultával, 
továbbra is beható gondozásának és figyel
mének tárgyát fogják képezni.

A „Bajai Hírlapot- e város érdekeinek 
elöbbrevitelére irányzott törekvéseiben Baja 
tollforgató egyéneinek tekintélyes száma 
támogatja és fogja ezentúl is támogatni.

Körültekintő szerkesztés és gondos 
kiállítás a jövőre nézve is a szerkesztőség 
különös gondját alkotják. Vezérczikkei- 
ben továbbra is a várost érdeklő ügyeket 
fogja tárgyalni, tárczarovatában pedig válto
zatosságra és ötletességre törekszik.

1902. évi január hó l-töl uj előfizetés 
nyílik a „Bajai Hírlapra."

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Egész évre .... 10 kor. íill.
Félévre .... 5 kor. — íill.
Negyed évre ... 2 kor. 50 íill.

Előfizethetni a lap kiadóhivatalában 
Kazal József könyvnyomdájában.

Remekírók Képes Könyvtára.
Amiről száz év előtt a magyar szellemi 

újjászületés megindítói ábrándoztak, amit Kazinczy 
nagy nyelv- és irodalomujitó harczában, mint a 
művelődés legerősebb fegyverét és fokmérőjét 
dicsőített: az emberi szellem remekalkotásainak 
gyűjteménye ime megvalósult. Megindult a Remek
írók Képes Könyvtára, a magyar és a külföldi 
literalura mestermüveinek díszes köntösű, illusztrált 
kiadása: megindult egyszerre hét kötettel, amely 
tartalmával és külső formájával egyszerre meg
ragadó, mindeneknek telszö-izelilől alkot a nagy 
vállalkozásból. Két kötél Petőfi, két kötet Kisfaludy 
Sándor, egy-egy kötet Shukspere, Moliere és Tóth 
Kálmán; ezek bemutatói a hatalmas vállalatnak, 
mely meg akarja adni a magyarságnak a magyar 
és az idegen nemzetek nagy szellemeinek müveit: 
a magyar műveltség bibliáját.

Irodalmunknak, szellemi életünknek régi nagy 
szükséglété ölt testet ezzel a vállalkozással. A 
művelt magyarság számára a világirodalom sok 
remeke bizonyos mértékben rejlett szellemi kincs. 
Mert bár ismerik hírből, ismerik igen sokan sze
melvényekből, vagy az egésznek olvasásából is. 
de nem ismerik olyan bensőén, nem értik meg 
tűm yira minden részletében, ahogyan csak a nyelv 
intim ismerete, s elsősorban az anyanyelv közve
títi a nagy szellemnek minden titkait. A magyar 
klasszikusok mellett tehát elengedhetetlen a magyar 
műveltség tarában a legnagyobb idegen szellemek 
termékeinek melló magyar kiadásit is. azoké, 
akik túlnőttek a maguk országának, a maguk 
nyelvének halarain s egész világnak váltak szel
lemi útmutatójává, gyönyörűségévé.

Kiadó eddig még csak kísérletképpen sem 
nyúlt hozzá egy ilyetén vállalkozáshoz. Még a 
pusztán magyar remekíróknak egyöntetű kiadásá
val sem próbálkoztak meg, nem hogy lelt volna 
bátorságuk a magyar irodalmi kultúra érdekében 
nagyobbal is lenni s a magyar remekek kiadását 
a kiilloWi szellemóriások műveinek kiadásával 
párosítani. Épp ezért a Lampel-Wodianer ezég

Barátainkat és jóakaróinkat, kik komoly | 
fáradozásunkat méltányolni tudják, kérjük, 
hogy lapunkra előfizetni, illetve az előfize
tést megújítani szíveskedjenek.

A „BAJAI HÍRLAP" 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

A szegedi kereskedelmi és iparkamara ülése.
X s:eyedi kereskedelmi és iparkamara f. hó 

lG-án tartotta meg c havi teljes üléséi Szarradi 
Lajos elnökiele alatt. Az ülés tárgyalásairól a 
következő tudósítást veszsziik :

Első sorban az elnöki jelentéseket tárgyalta 
és vette tudomásul a teljes ülés, azok sorában a 
gyászjelentést dr. Király Ferencz debreczeni 
kamarai titkár elhunytéról, mely fölött a kamara 
részvétét és kegyeletét fejezte ki.

Bejelentette az elnök, hogy Csonyrád rár- 
meyye közönsége meghívta a kamarát dr. Csaló 
Zsigmond főispán deczember 18-iki beiglalási 
ünnepélyére és hogy a képviselettel Bácz Zsig
mond és Mócz Kálmán szentesi kültagok bízattak 
meg. E mellett az elnökség átirt a város közön
ségéhez és szerencséi, kívánt Csató Zsigmond 
kinevezéséhez, akiről mull alispani működése után 
tudja, hogy lelkesedett és irányadó vezetője lesz 
rajongással szeretett megyéje minden haladási 
törekvésének. És amennyiben a megye közgazda
sági ügyeiben szükség lesz rá, a kamara a leg- 
meszebb menő kölelcsségtudássul fölajánlotta oda
adó közreműködését és teljes szolgálalkészségél.

Tudomásul vette a kamara Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter ur leiratait, melyek szerint 
bizonyos föltételek alatt Bodicsi Sándor bajai mű- 
és harangöntőnek I 1000 korona államsegélyt enge
délyez munkagépek beszerzésére, Bothmán Imre 
szabadkai vusbulor gyárosnak 22 ezer koronát 
a berendezés és az üzem lényeges megnagyobbi- 
lására, Montalion Lajos bezdáni műszövönek gép
beszerzésekre .1822 koronái, Monlnlion Sándor 
bezdáni műszövönek gépbeszerzésekre 1642 koro
nát. Staudt Péter cservenkai műszövönek fölsze
relésekre 950 korona 12 fillért, Telisek Gáspár 
zombori börkészitönek gépbeszerzésére 1125 koro
nái, Ezek az állami segélyezések, melyet részint 
a szabadkai és bajai tervszerű iparfejlesztéssel 
állanak kapcsolatban, összevéve 39039 koronát 
képviselnek.

Tudomásul vette a teljes ülés a kereskedelmi 
miniszter leiratát arról, hogy teljesült a kamara 
azon kívánsága, mikép a Horvátországi forgalom 
élénkítése szempontjából fontos Palánka-bács-hod- 
ság-zombori törvényhatósági ul kiépíttessék, amen
nyiben ez ul Palánka és Obrováez közli 5638 folyó 
méter szakaszának költsége már rendelkezésre áll.

.Jelentést teli az elnöség arról, hogy Lippicb 
Gusztáv Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegyei főispán 
kérdésére megküldte a Budapesten tervezett faraktár 
Ildink állami támogatása ellen telt fölterjesztést, 
miután a szolnoki főispán is teljes mértékben osztja

vállalkozása: jelentős lelt, melyet egész jelentő- ' 
ségében az irodalomtörténet fog méltatni.

Mert mit cselekedett a vállalat megindításá
val ez a kiadóczég: először adja egységes, ritka j 
diszü kötetek alakjában a remekírók műveinek ; 
impozáns gyűjteményét magyar nyelven, nagy 
művészek kepeivel és a klasszikusok képmásával, i 
Ezen a nagy jelentőségű eseményen kívül vájjon 
nem nagy dolog-e, hogy a Bemekirók Képes 
Könyvtára alkalmat ad a magyar irodalom eszté
tikusainak uj munkák, uj tanulmányok' és kom
mentárok megírására, amiből a magyar irodalom
történeti és kritikai irodalomnak támad nagy, 
talán korszakalkotó gyarapodása. Es alkalmat ad 
a legjelesebb magyar műfordítóknak, hogy tehet
ségüknek erejét uj munkálkodással fejtsék ki 
irodai mink gazdagítására ?

Valóban alig lehelne így előre számot adui 
róla, határozottan megértékclni azt a hatást, 
amelylyel egy Alexander Bernátnnk, Beöthy Zsolt
nak. Bánóczi Józsefnek, llákosi Jenőnek, Palágyi 
Menyhértnek, diiedl Frigyesnek, .Turnusnak (Zilahi 
Kiss Béla), slh. uj, az eddigieknél is mélyebbre 
hatoló fejtegetései lesznek egész irodalmunkra és 
szellemi életünk fejlődésére. Mert a magyar esz
tétika és irodalomtörténet e leghíresebb művelői 
s velük más kiválóságok, mint Ábrányi Emil. 
Ambrus Zolién. Angyal Dávid, Balassa József, 
Dóczi Lajos, Endrödi Sándor, Ferenezi Zoltán. 
Haraszti Gyula. Hegedűs István. Hevesi Sándor. 
Kossuth Ferencz, Négyesei/ László. Szász Károly, 
Vdczy János és Váraili Aulai, irodalmunknak 
csupa kitűnősége fogják bevezető lanulmánynyal 
és szövegmagyarázattal kisérni a Bemekirók Képes 
Könyvtárának egyes köteteit, hogy ezzel is köze
lebb hozzák a nagy szellemnek alkotásait a művelt 
magyar közönség leikéhez, megadván neki a leljes 
megértés lehetőségét és gyönyörűségeit.

Hogy pedig mindez milyen nagy fokán lesz 
az irodalmi érléknek, arra legbiztatóbb a vállal
kozás szerkesztőjének, dr. dladó Antalnak neve, 
aki mint poéta és műfordító, mint irodalmi 

I cssayista és mini szerkesztő, már eddig is orszá

azon aggodalmakat, melyek a fakereskedés köz- 
......losilására vonatkoznak és a szükséghez képest 
szintén lépéseket akar tenni a központosítás állami 
eszközökkel való előmozdításával szemben.

Jelenlést tett az elnökség a Németországba 
riilií sertcskiritel ügyében a kamatánál tartott érte
kezletekről és azon németországi tudósításokról, 
melyeket beszerezett és amelyek folytán élénk 
kiviteli üzletet létesítettek a kerület serléshizlulói 
a németországi piaczokon.

Kulinyi Zsigmond titkár a kamara novombpr 
havi tevékenységéről toll, jelentést és tudomására 
hozta a teljes ölesnek többok között az Uj-Szeged 
vasúti állomás létesítése ügyében folytatott tár
gyalást. Ez állomás megnyitása rendkívül fontos 
az L'j-Szegedcn levő kél nagyszabású iparvállalatra, 
melyek megfelelő áldozat készséget is tanusitotlak 
a hozzájáró utak költségeinek arányos átvál
lalásánál.

.1 közös hadügyminisztérium állal kiirt szál
lítási pályázatok ügyeben a teljes ülés azon kíván
ságot fejezi ki, hogy a fölhívások mindenkor a 
kamara álján adassanak ki. mert Így megszüntethető 
az a panasz, hogy ezen lölhivollak nem is vála
szolnak a hadügyminisztériumnak

Egyúttal azonban a kamara fölterjesztést 
tesz, melyben kifejti a pályázatok iránt való ér
deklődés hiányainak okát főleg abban, hogy a 
kisiparosok beszállításaikor az átvétel indokolatlanul 
kíméletlen és hogy ennek folytán utóbb oly kisiparos 
alkalmi szövetkezetek is tartózkodnak az ajánlat
tevéstől. melyek az előző években kifogástalan 
szállítóknak ('ismertetlek el.

Nagyérdokű leiratot küldött a kereskedelem
ügyi miniszter a fogyasztási szövetkezetekre vonat
kozólag. Huszonhat kérdést tesz a leirat, melyekre 
válaszolva, hivatása lesz a kamarának, hogy a 
fogyasztási szövetkezetek viszonyairól és azok 
hatásáról kimerítő képet adjon minden irányban. 
Az elnökség már gondoskodott a kerületben lévő 
ily szövetkezetek kimutatásának beszerzéséről és 
megbízást nyert, hogy a teendő kimerítő jelentés 
hez az adatokat megszerezze.

Kimerítő rendelet érkezett a törvényhatóság 
hoz a kivándorlások csökkentése ügyében és ezt a 
rendeletét a kereskedelmi miniszter közli a kama
rával. Es miután a keresk. miniszter azt a nézetet 
vallja, hogy a kivándorlási mozgalom csökkenésé
nek egyetlen gyökeres módja a tisztes keresetet 
nyújtó foglalkozások szaporítása és a jó közigazgatás, 
lölhivja a kamarai, hogy a kivándorlási mozgalmak 
mélyebben fekvő okainak földerítésében kerülete 
törvényhatóságainak kezére járni és az orvoslás 
módjainak megjelölésében is törvényszerű hivatásá
ból folvólag lettel és tanácsesal közreműködni 
szíveskedjék.

A leljes ülés készséggel elvállalta ezt a meg
bízást és a kamara, kimutatván kerülete egyes 
vidékeinek kivándorlási mozgalmait, részletes ja
vaslatokat .esz a kereset nélkül levő elemek 
munkával való ellátásának biztosítására.

Elulasiló véleményt adóit a kamara azon 
kérvényekre vonatkozólag, melyben a megrendelés 
gyűjtési lilalom alól kivételt kér a maga részére 
Maliunka Imre budapesti bulorgyáros, továbbá 

gosan elismert nagy érdemeket szerzett irodal
munkban; ennek a könyviárnak tervezetével, a 
kiváló munkatársak egész seregének összelobor- 
zásával pedig a maga nagy képességének legna
gyobb próbáját adta.

Ilyen nagy és díszes gárdával indult meg 
a Remekírók Képes Könyvtára és gyönyörű eredeti 
díszes kötésű kötetekben a magyar- és a világ
irodalom legcsodálatosabb alkotásait fogja szél
vinni az országba minden művelt magyar ember 
okulására és gyönyörűségére.

Milyen felemelő gondolat, hogy a magyar 
család otthonában együtt lesz a legnagyobb magyar 
Írók melleit a legnagyobb külföldi szellemek min
den híres immkáji. Olt lesz Petőfi melleti Byron 
és Heine. Berzsenyi melleit Musset és Leopardi. 
Madách melleit Goelhe és Schiller, Katona mellett 
Shukspere, Moliére és a görög tragikusok, Vörös
marty mellett Homeros, Virgilius, Firdüszi és a 
Niehelungének, olt lesz továbbá, a mire semmi
fele, külföldi hasonló vállalatban példa nincsen, 
az ni Magyarország három megalkolója, gróf 
Széchenyi István, Kossuth Lajos és Deák Ferencz 
s ezeken kívül sok más, a kiket e helyütt mind 
felsorolni hosszadalmas volna.

A Lampel-Wodianer cz.ég azonban ilyen 
jelentős kulturális feladattal szemben még na
gyobbra is szánta magái. Mig másutt, Német
országban és An gli ában, a nagy klasszikus kiadá
sok hazájában évtizedek tellek el, mig a remekírók 
illusztrált kiadására vállalkozó kiadó akadt, addig 
ez a cz.ég mindjárt u remekírók ez első magyar 
kiadásál a rajzoló fantázia meslermüveivel diszi- 
lelte, hogy e tekintetben is teljes legyen a legna
gyobb szellemi kincseknek ez a Iára.

Es valóban a mcstermüveket kísérő illusz- 
Irácziók megkétszerezik a remekírók könyvtárának 
értékéi. Mert az illuszlráezió segítségére jön a 
fantáziának s a művész lelkének látásával meg- 
mulalja nekünk azl, aminek elképzelésébe fantá
ziánk belefáradna. Oázis az illuszlráezió, amelyen 
elménk, lelkünk uj gyönyörűséget kap a nagy 
szellemek élvezése közben és uj erőt alkotásaik 
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Koclilil: A. bti(la|)esli ablilltfedőny-gyáros, általában 
a férfi-fehrrnemil ipar részére pedig a budapesti 
kamara.

Ezen elutasító véleményeit a kamara rész
letes megokoltíssal terjeszti löt.

Pártolás veget! az újra alakult nagyváradi 
kamara megküldte első ülésének elnöki javaslatai! 
és azok sorában kiválóan kel határozatára hívta 
föl a figyelmet.

Az. első az. hogy a ridéki központok támoga
tására kéressék a kormány. Ezt azzal intézte el a 
teljes ülés, hogy utal az ezen ügyben két óv elölt 
lelt és már akkor is megismételt fölterjesztésére, 
melyben kimerítő indokolással hangsúlyozta a vi
déki városok iparfejlesztésének elkeriilhcllon szük
ségét és a nagy országos érdekeket, amik (‘hoz 
fűződnek,

A másik nagyváradi javaslat pzl tartalmazza. 
Jiogv adassák a kamaráknak egy-egy /t:ó‘/*<//.// /drw/ 
joy, JlzI az osztályok véleményéhez képest azzal 
intézte e) a teljes ülés, hogy a kérdés nlaItassák 
U legközelebbi országos kamarai értekezlet elé,

Helybeli és vidéki hírek.
Sylvester estély. A „Casino*  1901-ik évi 

deczember 31-én kedden, saját helyiségeiben 
tombola-játékkal és lánczczal egybekötött Sylvester- 
estélyt rendez. Kezdete este 8 órakor. Belépli-dij: 
gzemélyenkinl 1 korona, esaládjegy 2 korona. 
Mindéi) személy a belépésnél egy ingyen tombola
jegyet kap.

Szakvizsga. Dr. Marion Jenő helyben állo
másozó in. kir. honvéd-huszár ezredorvos K '.loz.s- 
vároll az egészségtanból középiskolákra képesítő 
tanári oklevelet nyert.

Uj jogi doktor. Fehér Lórim:- ügyvédjelöltöt, 
föklinkel, e heten avatták a kolozsvári tudományos 
egyetemen jogtudorrá. Gratulálunk!

Eljegyzés, Schőn Lipót földiek, budapesti 
bankhivatalnok, .jegyül váltott iMaydl Viola pijiölgy- 
gyel Budapesten.

Mulatság. A bajai Kereskedő ifjak egylete 
jövő év február hó 1-én nagyobbszabásu hang
versenyt rendez, mely lánczmulatsággal lesz egybe- 
kötve. A részletes műsor a napokban megjelenik.

Uj orvosok. Dr. Kármán Oszkár orvostudor 
városunkban letelepedett. Lakása Főtér 434. sz. 
Fiseher-fólo ház. — Január havában letelepedik 
Baján Pl'. Hóna Dezső földiák.

Bal, A bajai polg. olv. egylet farsangi múl I- 
ságát 1902. január Itó l|-ép ti „Bárány Szállóban- 
farljá meg.

Lelkész-választás. .4 helybeli áy, hilr. eramjé- 
likus egyházközség f. hó 16-án tartott közgyűlései) 
egyhangúlag Fridrich Ksigmond zemplén-csanálosi 
lelkészt választotta meg rendes lelkészévé.

Kinevezés. Latmorits Pál vármegyei főispán 
dr. fíághi Samut, a zombori orvosi kar kiváló 
tagját, zombori jarásorvossá nevezte ki.

teljes megértésére. Melyikünk, a legműveltebb, 
a legerősebb képzelőtehetségű ember is tudná úgy 
elképzelni például a Madách „Ember tragédiá"- 
jáuak világraszóló jeleneteit, (iJ)Ogy azokat a rajzón 
legnagyobb mestere, Zichy Mihály megrajzolta 
kartonjaim amelyeknek remek reprodukeziói fogják 
díszíteni a Remekírók Képes Könyvtárának Madách: 
kiadását vagy melyikünk tudna csak képzeletben 
is versenyezni azokkal n mesteri képekkel, amo- 
Iveklml egy Bihari Sándor, Garaij Ákos, Gergőig 
Imre. Hegedűs László, Jléthi Lajos, Neogriidl/ 
Antal, Te.leydg László, ifid/ Ödön slb. fogják 
díszíteni, magyarázni és szemléltetni a Remekírók 
Képes Könyvtárában megjelenő összes klasszikus 
müveket ?

Sokat lehelne még elmondani ennek a nagy 
vállalkozásnak jelentőségéről és kulturális luitá- 
fsóról- Be az eddig elmondottak eléggé mutatják 
nagy horderejűt s azt. hogy minden más. még 
külföldi vállnllüol is túl fog szárnyalni. A magya
rokat együtt adja a külföld klasszikusaival ; nagy 
esztétikusok útmutató luptilmányával; elsőrangú 
mesterek illusztráczióivid s mindezt párját ritkító 
díszes köntösben: a nagy írok domborművű 
medaillon képével díszített kötésben: ez valóban 
a magyar műveltség bibliája, a művelt magyar 
család szellemi oltára, amely a legnemesebb 
gyönyörűséget, a nagy szellemek alkotásainak és 
gondolatainak élvezéséi, megértését fogja, meg
találni.

Ezt Ígéri, a már megjeleni hói kötet s ezt 
a további kötelek tervezete, aminél szebb, becse
sebb ünnepi ajándékot a magyar irodalmi kuliura 
hosszú évtizedek óin nem kapott. Az ilyen vállal
kozásért az elismerés és a hála el nem maradhat, 
kivált mikor a kitidóezég nagy áldozatkészséget, 
melylyel e vállalkozást létrehozta, azzal tetézi 
hogy a 250 korona áru könyvtár megszerzésére 
a legmcltányosahb feltételekkel nyújt módot. Ez 
áldozatkészség révén havi 3 korona részletfizeté
sért minden, még a legegyszerűbb polgári család 
is megszerezheti mugánalc az. otthonnak ezl a 
szellemi kincsestárát.

Törvényhatósági közgyűlés. Baja varos tör
vényhatósági bizottsága folyó évi deczember hó 
28-án délután 3 órakor rendszerint i közgyűlést 
tart, a következő tárgysorozattal: I. Polgármester 
jelentése a közigazgatás állapotáról. 2. A nagyin, 
m. kir. Belügyminiszternek leirata Erzsébet Maria 
ióherczegnö (j es. és kir. Fenségének eljegyzése 
alkalmából küldött üdvözlő táviratra. 3. A nagyin, 
földmivelésügyi in. kir. minisztériumnak leirata 
ti Buja városi árterületnek a pestmegyei sárközi 
armentesilö társulat árterületéhez történt esalla- 
kozasál elrendelő közgyűlési határozatnak jóvá- 
hagyása tárgyában. 4. A nagyin, m. kir. Beiíigy- 
mmiszleriunmak leirata a fenti csatlakozás folytan 
felmerülő J0.000 korona hozzájárulási összegnek 
fedezete tárgyában, 5. A nagyin, földmivelésügyi 
ni. kir. minisztériumnak leirata az országos állat- 
vásárokqn az állalegészsógreudőri leendők ellátása 
tárgyában. 0. L’gyimaimak leirata a lovakra vonat
kozó lenyészkorülelok megállapítása iránt. 7. ,\ 
nagyin, in, kir. honvédelmi minisztériumnak leirata 
az 1901. évi lóavalási terv hatályon kívül helye
zése, a lóavntó bizottság megnlakilásn és egyéb 
kapcsolatos intézkedések tárgyában, 8. Az igazoló 

i választmány jelentése a f, évi november hó 28-án 
megtartóit törvényhatósági bizottsági lugválasztá- 
sok igazolásáról. 8. A központi választmánynak 
az 1902., 1903. ós 1904, óvekre leendő újjáala
kítása, 10. A kitzigazgalási bizottságból a folyó 
óv végóvol kilépő öl bizottsági tag helyének vá
lasztás alján leendő betöltése. II. A számonkérő 
szék két tagjának az 1902. évre leendő mi ■gvá- 
laszlásu. 12. Az igazoló választmánynak az 1902. 
évre leendő újjáalakít, sa. 13. A közegészségügyi 
bizottságnak az 1902., 1903. és 1904. evekre
leendő újjáalakítása. 14. Az építészeti és szépé
szeti, a gazdasági, a nyugdijügyi, a sr.e.gényiigyi 
és a borellenőrző liizotlságha egy-egy tagnak 
inegyáliiszlásil. 15- A városi tanácsnak jelentése 
a kövezési pénztár állal a kulturális alap javára 
a folyó évben befizetendő hozzájárulás tárgyában. 
Ili. Ugyanannak javaslata fis iskolai ezelokra 
megvett Vojnits-fóiq l|áz adásvétele plán kirótt 
5|lj kprmta átruházási illetéknek utalványozása 
iráni. 17. Ugyanannak javaslfilti a Vogl Jásigmoml 

! és társai volt fogyasztási és ilaladó-alhóflők által 
i ti|l(|zelelt fj].(í körömi Öli fillér köíísegi pótadó és 
. útadónak visszautalyányagása iránt. 18. Ugyan- 
! annak .javaslata özv. Sehleieher Ferenczné állal 

Inlfizelett 288 korona 7(1 fillér községi póladómik 
visszautalványozása iránt. 19. Ugyanannak jeleit- 

1 lése a nagykaszárnya bérletének a nagykőrösi 
m. kir. állami méntelep részére 5 évre történt 
meghosszabbítása tárgyában. 20. Ugyanannak jelen
tése a nagykaszárnya helyreállításával felmerüli 
28q koropa f|0 Ijller költségnek előlegezése tár
gyában. 21. Ugyanannak jelentése a Városi sze- 

i gényinenl;á^ jövő éy| kpnyérsztikség|elének bizto
sítása ipául itie.glarlnll árlejtés eredményéről, 
22. Ugymiamiak jelentése a szqlgaszciimlyzol 

I ruhaszilksóglelóitek biztosítása iráni megtartott 
i árlejtés ópedméityéríjl, 23. Ugyanannak jelentése 
1 az uj városi közkórház építési munkálatainak 

biztosítása iránt megtartott versenytárgyalás eted- 
ménvéröl. 14. Ugyanannak jelentése a Baja város 
és a vele egy csoportot képező Bajaszenlislváti 
község területén fizetendő állami boriiul- és hus- 
fogyaszlási adószodési jogok bérbevétele, ezen 
jogok, valamint a városi bor-, hús- és szcsz- 
fogyiiszlási adópótlék, az ásvány-, forrás- és gyár- 

, Iplt vizek, sztkviz, halak, epzel és é|esz,lö után 
lizelemhi városi fogyasztási illeték, a kövozelvám 

I ós helypétizszec|ési jogok biztosítása tárgyában,
25. ’l'tiry Mátyás tiszti ügyésznek kérvényé kél 
havi szabadságidő engedélyezése iránt, 2(i. Kovács 
Lajos Írnoknak kérvénye négy havi szabadságidő 
engedélyezése iránt. 2f, A bajai gör, kel. szerb 
egyházközségnek kérvénye az eddigi iskolabelyiség 

’ bérletének jövő évi május hó l-ig loondö tneg- 
I hosszabbítása iránt. 28, Pfoill'er Antal bajai 

lakosunk kérvénye a város tulajdonát képező 
i Vojnits-féle háznál lévő kert bérletének meghosz- 

szabbilása iránt. 29. Krausz Pál boltbérlőnek 
l'elebbezóse az általa bérelt bolthelyiség helyre
állítási költségeinek viselése tárgyában hozott 
tanácsi határozat ellen. 30. Heitn Aidái állal- 

; orvosi oklevelének meghirdetése, 31. Bischolf 
: Károly levéltárunknak kérvénye 400. korona fize

tési előleg utalványozása iránt. 32. Lengyel Andor 
pénztári ellenőrnek kérvénye 220 korona fizetési 
előleg utalványozása iránt. 33. Perlaki Sándor 
könyvelőnek kérvénye 220 korma fizetési előleg 
utalványozása iráni. 34. Tmtb Lajos Írnoknak 

! kérvénye 150 korona fizetési előleg utalványo
zása iráni.

Kitüntetett alispán. Ö felsége ti király Karácsony 
Gyula megyei alispánnak a kir. tanácsosi ezimel 
adományozta. A legfelsőbb kir. kézirat, mely csü
törtökön jelent meg a hivatalos lapban, Így szól: 

„Személyem körüli magyar miniszterem előter
jesztése folytán Karácsony Gyula Báos-llodrogh 
megye alispánjának a közügyek terén szerzett 
érdemeinek elismeréséül a lor. tanácsosi ezimel 
díjmentesen adományozom. Ferenci József s. k. 
Gróf Széchenyi Gyula s. k.

Rigyiczal választás. A folyó I tó 14-én meg
tartott képviselő választáson, mely késő este ért 
véget, 1‘lós: Sándor igazságiigyminiszler 1401 
szavazattal, Lányi Mór 5211 szavazatával szemben

875 szótöbbséggel képviselővé lett megválasztva
Leszavazatak:

Plószra Lányira
Rigyicza 153 . 64
(iákova 122 . 64
Krusovlva 38 15
Béregh 31 7
Bál h-Monostor (>4 . 6
Kollnlh 80 . •)
Dimtovu 57 . . 27
Slniiisics .).).)
Kalymár 184 . . 39
Gara . 128 . 67
Gsataalja GO . . 21
Baracska 67 . . 24
’.'askul 164 . . 44
Szánlova 33 . 60

1401 . 526
l’lósz. igazságiigyminiszler megválasztásának Ilire 
nagy örömet kellett varosunkban is és számosán 
üdvözöllek sürgönyileg az igazsagügyminisztert 
fényes győzelme alkalmából.

Borkiállításunkra mar folynak a jelentkezések 
agy helyből, mint vidékről. Kívánatos, hogy minden 
kiállító a kiállítási bizottság által elfogadott és 
Selmelzer Ernő kirakatában látható mintapalaez- 
kokal használja. A bizottság nem szabta meg az 
egyes borok es palaczkok mennyiségéi, kivánatos 
azonban hogy minden borból 4- 4 palaczkkul 
küldjenek be n kiállítók ; ebből 1 I palaczkot a 
bíráló bizottság felnyit. Mintán a bíráló bizottság 
janitor 4-i'n d. u. végzi a bírálatot, minden kiállí
tott tárgynak 4-én (szombuion) délig n kiállításon 
kell lennie. A bíráló bizottságnak' tagjai: Angeli 
lápot. Atlianaczkovies Lázár, Borza Nándor. Deulsch 
Malvas. Evolovies János. Hegedűs József, Jlirmcr 
Lipót, Krausz Pál. Maeskásy Sándor. Meskó László, 
l'ollák Bornál, Rajesánvi Bertalan. Réthi Pál, 
Scheror Sándor. Schmidt Márton. Somogyi Emil 
és Wagner József. A bíráló bizottság, a mely 

csoportban fogja munkáját végezni, meg némi 
kiegeszilésl is nyerhet. — A dijjak: díszoklevél, 
arany, ezüst és bronz erem. Az arany érmekről 
csak oklevelet adnak ki: ha (izomban a nyertes 

I az éremre igényt tart, az egyesület az illető költsé
gére elkészítteti azt. A bírálók és a kiállítók be
lépőt nem fizetnek. Tagok az 1901. évi tagsági 
jegyei is használhatják belépőül.

Tisztujitás. Bács-Bodrogh megye tegnap f. 
hó 21-ón tartotta meg álalános liszlujitásál.

Kinevezés. A király Marsó László egri és Dr. 
Ae:el Imre Elek budapesti törvényszéki aljegyzőket 
a szabadkai kir. járásbírósághoz albirákká ne
vezte ki.

Áthelyezés. Az igazságiigyminiszler Soli Já
nos és Grossmami Ferencz szabadkai kir. járásbi- 

i rósági aljegyzőket a szabadkai kir. törvényszékhez, 
Neumcr Aladár és Demeter János szabadkai kir. 
törvényszéki aljegyzőket a szabadkai kir. járás
bírósághoz helyezte át.

Kántor-jubileum. Ilraun/éhl József 25 eves 
hajai működését a bajai izr. Iliik, folyó hó 15-én 
(I. u. ülte meg ag iskola diszlermélien, ahol szép 
szánni közönség gyűlt össze. A jubilánst négytagú 
küldöttség hívta meg. Megérkezésekor a megerő
sített vegyeskar üdvözlőt énekelt: utána Beethoven, 
„Isten dicsősége" következett. Ekkor Dr. Adler 
Lipót üdvözölte a jubilánst. Egy zsoltár és a 

| llymnus eléne.klése után az ünnepély véget ért.
Üdvös intézkedés. Városunk közvilágilásónak 

egyik megrontója a sok göinbakácz, amely a házak 
: menten díszeleg és alacsony, de széles lomboza

tával eltakarja a légszoszlámpákal, sőt a szobákat 
is söléliti és a szellőzést is akadályozza. E billen 
örömmel tapasztaltuk, hogy néhány helyen a gömb- 
akáczokiit kivágják és helyükbe más magasra növő 
fákat ültetnek.

Latinovics Pál főispán a Bács-Bodroghmegyei 
körhöz. Lalinavirs Pál főispánná lóriéul kinevez- 
I,ctése alkalmából a következő levelet intézte az 
elnöklete alatt álló körhöz: Főispánná történt 
logkegyelniescbh kinevezletésem alkalmából a Bács- 
Bodroghmegyei kör is szives voll szerenesekivána- 
lait és üdvözleteit kifejezm és hozzám jullalni. A 
sok üdvözlet közöli az Önök levele a legbecse- 
sebbek és a legkedvesebbek közé tartózik, mert 
Indom, érzem, hogy azokat a sorokat az igaz 
szerelőt es ragaszkodás diktálta Önöknek. Fogadják 
lehal mely köszönetéinél szívélyes megemlékezé- 
siikerl s tartsanak meg továbbra is eddig tapasztalt 
igazán megtisztelő szeretőtökben. — Fn a magam 
részéről, uj állásomban is boldog leszek, ha az 
anyameyyémk érdekében Önök által kifejtendő 
további hasznos működést bármiben is táunoyáthatom. 
Korom a kór vezetőségének es valamennyi tagjának 
tiszteletem és rokonszenvom kifejezései tolmácsolni. 
Szegeden. 1901. ovi deczember bő 9-én Latinovics 
Pál s. k. főispán. Lalinovies Pál levele a körben 
rendkívüli örömei idézett elő annyival is inkább, 
mert a levél megelőzte annak a díszes üdvözlő 
albumnak küldöllségileg való átadáséi, melylyel 
a kör szerelve tisztelt ('Illőkének kedveskedett. 
Erős n remény, hogy ti kör, mely már is szilárd 
alapon működik, rövid idő ithill elnöki vezetésével 
htimiii'osnn fejlődni lóg.
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Adomány, Magyar András ur az ipartestü- 
lettöl bevallott 1 drb. házrészjegyét az iparlestü- 
letnek volt szives ajándékozni. Fogadja ez utón 
is az ipartestület hálás köszönetét. .1.- elnökség.

A Bács-Bodroghmegyei kör tagjai részére 
mintegy 68 oldalra terjedő igen bö és közhasznú 
tartalmú tárezaalaku zsebnaptárt adott ki. Ez a 
körnek már negyedik-féle kiadmánya, nmeivel 
valamennyi Ingja közt díjmentesen oszt szel. A ; 
kör titkári hivatala ezúton hívja fel azon nehány 
tagját, kik a főváros és a megye testületétől lávol 
vannak, hogy kézbesítés végett tartózkodási helyü
ket január 15-ig közölni szíveskedjenek. A napiárt 
érdeklődőknek 80 fillérért porlómenlesen küldi meg. 1

Lopás. Schwartz Jenő 26 éves pancsovai 
pinczér f. hó 17-én Verők Ferenczné korcsmájában 
éjjeli szállást lögndoll. Reggelre kelve hiánvzolt 
a ruhájából 2 koronája. A lopássá! a házbelieket 
gyanúsítja, de eddig nem sikerüli a pénz nyo
mára jutni.

Az inasok. Újra hangzik a régi nóla, a régi 
panasz. Az inasok iskolából hazamenel siketilö 
lármát csapnak úgy, hogy egyre-másra jön a 
rendőrségre a panasz. Ideje volna őket megregulázni.

Munkaszünet. Tekintettel a nagymérvű kará
csonyi- és újévi forgalomra, a keresk. miniszter 
megengedte, hogy az ünnep napokat megelőző 
vasárnapon vagyis f. hó 22-én és 29-én az üzletek 
nyitva tarthatók.

Dajkaveszedelem, jkotics .József szegény nap
számos ember, akit az Isten feleséggel és néhány ■ 
gyermekkel áldott meg. Napról-napra munkája 
után lát és megkeresi a kenyeret magának és ■ 
családjának. Az asszony otthagyta férje házát és 
beállt dajkának Hoflenreich Károly gyógyszerész
hez. Ikolics többször könyörgött az asszonynak, 
hogy térjen haza, mert gyermekei, inig ö dolgo
zik, az utezán tanyáznak, de az asszony nem 
akart hazamenni. E hó 19-én Ikolics elment 
feleségéhez és újra kérte, hogy menjen haza. 
Amikor látta, hogy kérése hiábavaló, nagy lármát 
csapott és feleségét kése nyelével elverte. Sebe
sülés nem történt és vizsgálat sincs.

Tolvaj vándorló. I'raita Mihály Hajáról Mo
hácsra utazóit gyalogszerrel. Vele ment Szabó 
Lajos állítólag bajai 18 éves mészáros segéd. F. 
hó 18-án megháltak a szekcsöi révház korcsmá
jában és 19-én Vrana arra ébredt, hogy Szabó 
eltűnt és vele Vrana 34 koronája. A nyomozás 
folyik.

Tolvaj suhanezok. Láger György, Clibicz Lajos 
és Tokodi János a rendőrség előtt ismert alakok 
f. hó 18-án d. e. fél 11 órakor Schmidt Márton 
háza elölt Szabii Mózes érsekcsanádi lakos kocsi
járól kél uj lópokróczot loptak. Este ", i 6 órakor 
Schweitzenié szatócs üzletéből 4 koronái loplak. 
Ugyanazon estén Tadily péktől egy czipól emeltek j 
el és kiürítették llossmann II. vásártéri szatócs | 
pénzes fiókját. A rendőrség vette őket gondozás alá.

Füszerkereskedöket érdekli. Azon előfordult 
panaszok folytán, hogy a hetivásárokon különféle 1 
gyarmat és fűszerárukat bocsátanak egyesek áruba 
s ezzel a füszerkereskedöket érzékenyen megkáro
sítják, a kereskedelmi miniszter 1899. deczember 
12-én 63/V1II, 1899. sz. a. kell rendeletét iijilja 
föl, mely rendelettől kimondatott, hogy gyarmat- es 
fűszerárukat országos vásárokon bárki, tehál ide
genben bárki is árusíthat, azonban hetivásárokon, 
mivel ezen árúk szorosabb értelemben véve élelmi 
szereknek nem tekinthetők, csupán helybeli iparosok, 
illetőleg iparigazolványnyal bíró kereskedők által | 
hozhatók fogalomba. A ki ez ellen vél, iparibbá- i 
gást követ el.

Ablak beverés. Nincs nap, ill. este, hogy a 
Józsefvárosban vagy Istvánmegyébcn ne verjenek 
be pár ablakot. F. hó Kitin is Singen Károlynak
4 ablakát verte be egy mulató társaság, amelyet 
a rendőrség kinyomozott és u rendőrségnek átadott,

Lopás. Kerekes Józseftől Spilzer Benő kerté
szétől még nov. hó 14-én ellopott kel suhancz 
Tacskó ás Koczka egy cziisl órai. A tettesek az 
órával együtt f. hó 17-én megkerültük.

Lövöldözés. Dugality József f. hó 15-én <1. ti. 
2—3 óra között összeveszett, a Pásztor utczában 
a Kellner testvérekkel. A lármára összecsődüllek 
ar emberek, köztük Kovács Teréz egy 1 I éves 
kis leány. Dugality rá lőtt a Kellner fiúkra, de a 
lövés a kis Kovács leányt nyakszirten találta és 
súlyosan megsebesítette. A vizsgálat folyik.

A „Budapest" huszonötéves jubileuma. Ritka
ünnepet ül közelebb a ..Budapest" képes politikai 1 
napilap. Fenállásának huszonöt éves jubileumát. 
Negyedszázad az emberi életben is nagy idő. Hát 
még egy napilap pályafutásában, hát még nálunk I
5 el keil ismerni, hogy a „Budapest" e hosszú 
negyedszázad alatt derekasan felelt meg hivatásának. 
Mindvégig hű volt kitűzöl! 48-as programmjához, 
s emellett folyvást kitűnő hírszolgálata volt. Ennek 
köszönheti, hogy ma már az ország egyik legked
veltebb újságja. I smerik és olvassák mindenfelé, 
s népszerűsége nöltön-nö. De nem is csoda ; mert 
tagadhatatlan, hogy a „Budapest" fürge, szemes, 
bátor, egyszóval igen jól szerkesztett újság. Ve- 
zérczikkeit leglöbbnyíre orsz. képviselők Írják, 
köztük Kossuth Ferencz, a függetlenségi és 48-as 
párt nagynevű elnöke. Hírei frissek és megbízha
tók ; tárczarovata nemcsak szórakoztató, hanem 

tanulságos is; regéuvei érdekfeszitök. Nagy előnye, 
hogy a fonlossabb napi eseményeket sikerüli kivi
telű képekben is bemutatja. De előnye az is, hogy 
újévkor a lap minden rendes előfizetője egy díszes 
kiadású és tartalmas naptárt kap ajándékul. Aki 
tehát egy megbízható s minden tekintetben kipróbált 
napilapot akar olvasni: annak bátran ajánlható a 
„Budapest", amelynek elölizelési ára egv hóra 2 
korona, negyedévre 6 korona, félévre 12 korona 
és egész évre 24 körömi. Az előfizetősek a „Bú
ik p'-st" kiadóhivatalhoz (Budapest, IV, Sarkantyus- 
ulez.a 3. sz.) küldendők.

Irodalom.
Széli Kálmán, mint író. .1 Káigr < •ziinén • •!•- 

dekes <‘s változatos tartalmú uj lap jelent mep. a 
mely az irodalom eseményeiről, különösen pedig a 
magyar könyvpiacznak nagyobb ellerjp(|é<rp száini- 
lolt jelentékenyebb újdonságairól kívánja az olvasói 
tájékoztatni. A lap első szamában olvassuk a kö
vetkező hirt: A miniszterelnök nem sokára uj 
alakban szándékozik mulalknzn : Magva rorsz. ig 
előtt. Volt már pénzügyminiszter, inosi beliigy- 
miniszler és miniszterelnök; ismerjük mini állam
férfit. mint pártvezért, mini szónokol. - most 
meg fogják ismerni mint Írót. A mini«zlerelaök 
olyasmire vallaikozoll. mint egyetlen elődje sem 
kisérlelt nie^ soha: politikai koszoruihor. az élt |- 
rajziró és essayisla babérját fűzi. Megírja be ik 
Ferencz életrajzai a Magyar Jlenirkirók nagy 
nemzeti vállalat szamáréi. Deák éleknek megírá
sára senki se hivatollabb liábi, a ki Deák politik i- 
jának követője ma is, pártjának*  oszlopa volt, 
leereszt leányának férje; a kinél Deák uIqIsó éveit 
is töltölle. Érdeklődéssel, ki váncsisággal nézünk 
ez életrajz elé, mely bizonyára diszere fog válni 
a Magyar Jiemekiró/'-ivak és a magyar politikai 
irodalomnak. A Könyv czimii lapot mindenki 
ingyen megkaphatja, a ki a hiadóliivalaltól (IV. 
Egyelem-ulcza 4.) egy levelező-lapon kéri.

A bajai kir. járásbíróságnak ügybeosztása
az 1902-ik évre.

A 73465 I. M. 1807. száma igazságügyminiszteri 
rendeletben foglalt ..járásbirósági ügyviteli szabályok- I. 
§-a alapján a vezetésem alatt álló bajai kir. járásbíróságnak 
ügybeosztását az 1902. év tartaniára a következőképpen 
állapítom meg.

A bajai kir. járásbíróságnak. 1902. január 1-től 
deczember 31-ig.

1. Mayer Károly kir. járásbiró mint a kir. járás
bíróság vezetője intézi : a) az elnöki ügyeket El lajtsrom, 
b) sommás pereket A- -G betűig Sp 1. lajstrom.

2. Dr. Rácz Károly kir. albiró intézi : a) az egyes- 
ségi ügyeket Eg lajstrom, b) alizetési meghagyási ügyeket 
ih lajstrom, c) a fizetési meghagyás megkerosési ügyeket 
Fm lajstrom, fi) a sommás pereket II R betűig Sp II. 
lajstrom, e) a lakbérleti ügyeket L lajstrom.

3. Fiilöpp Gyula kir. albiró intézi : a) sommás 
pereket S Z betűig Sp III. lajstrom, b) az. összes végre
hajtási ügyeket V. lajstrom.

4. Békefy Iván kir. albiró intézi: a) a polgári 
megkerosési ügyeket M lajstrom, b) az. anyakönyvi 
ügyeket A lajstrom, c) a polgári vegyes ügyeket Pv lajst
rom, d| a rendes örökösödési ügyeket <) lajstrom, e) az 
örökösödési és hagyományi bizonyítványokat tárgyazó 
ügyeket öb lajstrom.

5. Dr. Hetényi Pál kir. albiró intézi : a) a vétség 
és kihágási ügyeket B lajstrom b) a vizsgáló bírói ügyeket 
Vb lajstvom, c) a büntető megkeresési ügyeket Bm lajst
rom, d) a büntető vegyes ügyeket Bv lajstrom.

6. Toinmor Jenő kir. albiró intézi : Baja város 
kivitelével, a többi a bajai járáshoz tartozó 15 községre 
vonatkozó összes peres végrehajtási telekkönyvi ügyeket.

7. Romatka .Jenő kir. albiró intézi : az összes nem 
peres, az úgynevezett íabuláris és ezen felül Baja városra 
vonatkozó peres végrehajtási telekkönyvi ügyeket.

ír.
A bajai kir. járásbíróságnál létesített három jegyzői 

iroda továbbra is fentartatik. vagyis ;
1. Az 1. számú jegyzői iroda kezelője Weisz Hen

rik írnok, ki egyúttal a kirendelt kezelő is. továbbá ve- 
znti a postakönyveket. Kezelő helyettes : Wiesel Ármin 
dijnok. Az. 1. sz. jegyzői iroda a bíróság széképületében 
az 5. számú hivatalszobában lesz.

2. A II. sz. jegyzői iroda pedig a 2. számú hiva
talszobában: a) a II. sz. jegyzői iroda kezelője Pornál 
István írnok, b) kezelőhelyettes: Kugler Nándor írnok.

3. A 111, sz. jegyzői iroda a bíróság széképületé’ 
ben az udvari vonalon levő 32. sz. hivatalszobában lesz, 
a) 111. sz. jegyzői iroda kezelője Trapl István Írnok, a ki 
ezenfelül kezeli a polgári és büntető irattárt, b) kezelő 
helyettes: Krikovszkv .József Írnok.

111.
1. A polgári ügyekre vonatkozó összes panaszokat 

és szóbeli kereseteket szerdán délelőtt 9 -12 óráig Dr. 
Rácz Károly kir. albiró veszi fel, hivatalos helyisége 4. 
sz. szoba.

2. Vétség és kihágásokra vonatkozó panaszokat és
feljelentéseket szerdán délelőtt 9 12 óráig a bírósági
széképület 31. sz. szobájában Dr. Hetényi Pál kir. albiró, 
távollétében u mellé beosztott aljegyző veszi fel.

Ugyanott és ugyanezen időben vételnek fel a kir. 
törvényszék hatáskörébe tartozó bűncselekményükre vonat
kozó feljelentések is.

3. Az ügyességi eljárásra és fizetési meghagyásra 
vonatkozó szóbeli kérolmeket. vasár- és ünnepnap kivé
telével, délelőtt 8 9 óráig Dr. Ráez Károly kir. albiró 
veszi fel (hivatalos helyisége széképület 4. sz. szobája).

4. Polgári ügyekben idézés nélkül ügyük tárgya
lása végett minden héten szombaton délelőtt 9 12 óráig
Mayer Károly hivatalvezető járásbiró előtt jelenhetnek 
meg a felek.

IV.
Az I. számú jegyzői irodában a közvetlen felügye

letet alulirt Mayer Károly vezető járásbiró,
a II. sz. jegyzői irodában a közvetlen felügyeletet 

Békefy Iván kir. albiró és

a TII. sz. jegyzői irodában a közvetlen felügyeletet 
Dr. Hetényi Pát kir. albiró gyakorolja.

A jegyzőt irodák és a polgári irattár felek részére 
köznapokon délelőtt 10 -12 óráig, vasár- és ünnepnapokon 
délelőtt 10 11 óráig vannak nyitva.

Ezen időn túl a jegyzői irodákban sem beadványok 
el ,. un fogadtatnak, sem értesítések nem adatnak.

VI.
A gyüjtőszekrénv a széképület folyosóján az 5. sz. 

szoba mellett van, kezelője Weisz. Henrik írnok.
A gyűjtőszók rényből az iratok köznapon délelőtt 

10 órakor és délután 4 órakor vétetnek ki, vasár- és ün- 
napnapokon pádig csupán délelőtt 10 órakor.

Az uj ügyviteli szabályok hatályba lépté előtt 
folyamatba tett ügyekre vonalközt) beadványokat az 1. sz. 
jegyzői iroda veszi át.

VII.
A telekkönyvi hatóságnál:
a) Az iktató hivatalban a beadványok mint eddig,

úgy ezentúl is délelőtt 9 11 óráig, délután pedig 3—5
óráig adhatók le : értesítés azonban a telekkönyvi iktató
ban csak délelőtt 9 11 óráig adatik,.

b) A telekkönyvtárban értesítések köznapon az
ügyvédek részért*  délelőtt 9 12 óráig, felek részére dél
előtt 10 -12 óráig, vasár- és ünnepnapokon délelőtt 10- 11 
óráig adatnak.

<•) A telekkönyvvi kiadóhivatalban és irattárban az 
érlesitésok Köznapokon délelőtt 10 12 óráig, vasár- és
ünnepnapokon délelőtt 10 11 óráig adatnak.

Baján, 1901. november 14.
Alayer Károly 

kir. járásbiró.

CSARNOK.
Üzenet.

Rózsaszínű felhők 

Szúllanak az égen.

Mit üzenjek velők ?

Drága anyám, lelkem.

Messze, messze délen.

Ahol megpihentek. 
Egy kis falu lelett 

Ottan álljatok meg.

Szánjatok le szépen

Az anyai házra;
S sürü könyüzáporl 

Hullassatok rája.

Mondjátok el neki.
Fia milyen árva.
Öt is mint a felhőt

Vihar űzi, hajtja.

Vidákovits Benő.

Asszony-fajták.
Irta: Bányászná W. Edith.

I.
Egyhangúim, unalmasan lellek a napolt, 

minden változatosság nélkül :i kis fürdőhelyen, a 
! hova pár hétre üdülni jöttem. Az első búién a 
! kies fekvés, a sötét fenyvesek még csak lekötötték 

figyelmeinél, a második héten már megszoktam, 
a harmadikon pedig az unalomnak az a fázisa 
vett erőt rajtam, a mikor az ember kétségbeesetten 
vágyódik egy kis zaj, lárma után.

El is határoztam, hogy megyek vissza a fő
városba ; összepakoltam s az utolsó délutánt a 
parkban töltöttem. A második adtíg fagylaltot 
nyeltem már, a harmiuezadik czigáretlánál tar
tottam és másodszor lapoztam végig unalmamban 
n kiolvasott újságol, midőn baráton — egyedüli 
ismerősöm, ki megosztotta velem a fürdőhely 
unalmasságát — sokaljeleutöleg szemeivel a hátául 
mögé intett. Önkénytolenül is hátrafordultam és 
abban a pillanatban a szemem sötat, ragyogó 
szempárral találkozott.

Magas, impozáns női alak haladt el mel
leit ünlfi

— Gyönyörű asszony — szóltam barátomhoz.
— Az. Á fürdőben az van ról? elterjedve, 

hogy megközelít hétien.
— Nem láttam még olyat; miuAcn asszony 

elérhető, csak a módját kell érteni, hogyan fér
jünk a szivéhez, vagy hiúságához, A— feleltem.

— Na, na I erről még a barátnői is azt 
mondják, pedig az asszonyok nem 'ismernek el 
egyhamar valamit egymás előnyére. Különben is 
a múltkor egy pesti gavallér, valami előkelő genlri- 
fut, nagyon kerülgette. Persze, eredménytelenül. 
Ez bosszantotta és föltette magában, hogy nem 
tágít. Fogadott az asztal-társaságával és egyszer 
vacsoránál, midőn a szop nóták lálhalolúg a fiatal 
asszonyt is elérz.ckenyiletlék. fclhusztiilva ezt a 
gyenge pillanatot, valami ügyes frázissal odament, 
bemutatta magát és hivatkozva a szén asszony 
férjére, ki neki régi jó barátja, engedőmet kéri, 
hogy helyet foglalhasson. A szép nsszonf haragtól 
szikrázó szemekkel, szinte haragosan küillott oda : 
„Nem ismerem az ural és nem is vagyok rá ki
váncsi." Persze, a lefözött gavallérnak másnap 
sürgős dolgai akadván, — elutazott.
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Hja, az az illető a módját nem találta el: 
én nőm járnék igy s hogy bebizonyítsam szavaim 
igazságát, még egy beiig itt maradok.

Másnap az étkezésnél olyan asztalt kerestem, 
ahol szemben ülhettem a szép asszonynye.l.

Kerestem a pillantását, de ö azt ügyesen ki 
India kerülni.

Harmad-negyednap, úgy látszik, bosszantotta 
a dolog, mert asztalt cserélt es feltűnően ignoráll. 
Látszott rajta, hogy terhére van az érdeklődésem, 
de én nem tágítottam.

Követtem őt sétáin, ellestem a pillanatot, a 
midőn udvariasan szolgálatára leheltem ; láthatólag 
bánthatta a dolog, mert egyszer barátnőjével sé
tálva, hullottam, a mint dühösen megjegyezte : ezt 
a tolakodó frátert nem tudom lerázni, szemtelen 
a vakmerőségig.

Ez, ha le is hűtött kissé, - de még inkább 
ingerelt. Nem kísérlem már, de kerestem az al
kui inat egyedül találkozhatni vele.

Egy kora reggelen, midőn még harmat rezgőit 
n fűszálakon, kimentem az erdőbe, hogy a bal
zsamos levegői élvezzem.

Alig sétálok 5 perczig, midőn habfehér pon
gyolában a szép asszonyt látom közeledni.

Lassan jött, vontatott léptekkel. Most láttam 
csak, milyen szép igazán. Hatalmas, telt alak, 
aranyszöke haja födetleniil csillogott a napon : 
fekete szemei, szabályos vonásai, habfehér rózsás 
arczával igazán elragadó jelenség volt.

A hogy odaéri elém. pajkos mosolyával 
megálll elöltem.

Magára haragszom . . .
Én a meglepetéstől felelni alig Indiain. 

Es miért?
— Egy tisztességes asszonyt a világ előtt 

beszéd tárgyává tenni, mit gondol, a világ nem 
vesz semmit észre? es mit mondanának, ha én 
engedtem volna?

Azl. hogy unatkozott.
Oh, ez nem mentség; én nagyon félek 

a világ szájától és irgalmatlanul, kivétel nélkül 
kerülöm az ilyen tiszteletlen tolakodást.

Most már tisztában voltam ezzel az asz- 
szoriynyal. Ez az asszony nem megközelít belien, 
csak óvatos. — A világ előtt tisztán akar állani 
és ezt is inkább szeszélyből, mint önérzetből, 
máskülönben épp olyan, mint a többi, egy kis 
extra vagancziával keverve.

De nagyságos asszonyom, - - engedje 
meg, ha oly gorombán őszinte vagyok. minek 
köszönhetem azt, hogy a kegyetlen, visszautasító 
pillantásokat oly bályos mosoly cserélte fel ?

Nem jött zavarba, mikor feleil.
Mert most nem lát senki sem és paj

kosan ült le mellém a padra . . .

II.
Örökös vidám jókedvéről, pajkosságáról volt 

híres a szép Taliyné. Nem csoda ha az udvarlók
nak egész légiója rajongta körül folyton.

Egy-egy jó ötletet senki se tudóit úgy szív
ből megkaezagni. mint ö. A sitpé-esárdás alatt 
pedig rendesen három gavallér dőlt ki. amíg ö 
friss jókedvvel, fáradság nélkül váltogatla őket.

Természetes tehát, hogy ez a jukker-természet 
sokaknak szemet szúrt; az asszonyok ugv beszél
tek róla, mint egy könnyelmű asszonyról, a kinek 
a nevét egy sokalmodó mosoly kíséretében szok
tak kiejteni.

Szóval rossz Ilire, volt, de ti azzal nem tö
rődött.

Én akkoriban huszártiszt voltam ; a kisvárosi 
asszonyokat végig guszlálva, megakadt a szemem 
Tahynén. Tetszett nagyon ez a jukker asszonyka 
és huszár-virtus szerint erősen kezdtem neki ud
varolni ; könnyelmű Ilire után Ítélve, bíztam a 
sikerben.

Ö pajkos kaczagással felelt ömlegéseim-, 
meg huszáros viczezeimre ; — ezzel is különbözött 
azoktól a prűdé uszonyoktól, akik tettetett felhá
borodással kérték ki maguknak — miiig más is 
hallotta. Ó olyan voit a nyilvánosság elölt, mini 
négyszemközt.

Én nem tudom, miért, van az asszonyok 
közöli annyi ellenségem, hiszen nem bániok egyel 
sem, - sóhajtott fel nem egyszer.

Ugv látszik, nem tudta, hogy elég külömhnek 
lenni a többinél, hogy ellenségeket szerezzünk.

Nagyon jól mulattam körében, csak az bosz- 
szanlott, hogy minden hódolójával egyformán bánt. 
Egyforma örömmel fogadta a virágokul, egyformán 
szívesen bolondozott, nevetett bármelyikünkkel.

En azonban nem elégedtem meg ezzel az 
egyforma kitűnt elésekkel.

Egyszer, midőn egyedül kísértem sétájára, 
megszólaltéin :

— Mondja, szép asszony, a maga lelkületűt 
kielégítik ezek a sablonos frázisok, unalmas bó
kok, n mivel udvariéi olhalmozzák? Nem álmodott 
még soha egy szerelő szívről?

— Haliéba! hiszen van. uram, akit igazán 
szeretek és akit nem adok oda a világ összes 
gavallérjaiért; azért, mert mulatni szerelek? Nem 
tehetek róla, n véremben van ; az uram nem ha
ragszik érte, tudva azl, hogy bizhat bennem, - 
engem pedig végtelenül mulattat a maguk osto
baságai.

— És mit 'szólna hozzá, ha azt mondanám, 
hogy szeretem nagyon . . .

Aha! ugv Imszár-módra, mi? Azl mon
danám, hát szeressen, hu ez magának jól esik, 
csak nekem ne mondja meg. mert mindjárt vége 
u jó barátságnak es felcsillanó szemekkel, 
kipirulva nézett a szemem köze.

Engem az a pillantás, n mely bátoríthatott 
is, elvnkiloll, a vér n lejembe szállott és meré
szen átkaroltam a szép asszonyt, hossza csókol j 
lopva az arezára.

Hogy megváltozott ez az őrökké mosolygó 
arcz egyszerre; egy önérzetében vérig sértett 
dühös asszonynak, furiai haragjával lökött el 

i magatói és reszkető hangon kiáltotta oda : 
Nyomorult, takarodjék, hál „olyan” asz- 

| szony vagyok én ? vagy azl hiszi, hogy az unifor
mis elkábil ? nyomorult és a haragja őszinte 
sírásba fidt.

Engem ez az attak kijózanított és bocsá
natot kérve, beláttam, hogy sohase szabad a 
látszat után Ítélni.

Hétköznapi emberek.
A ..Hajai Hírlap" részére Irta : Idem.

1.
Egy a közelmúltban történt, nagy port föl- t 

vert eseményt tárgyallak a társaság férfi tagjai. 
Az intelligens, úri gazember esete, elég bő anya
got nyújtott a vitatkozásra, amely hova-tovább 
mind hevessebbé lelt. Az egyik párt erősen állí
totta, hogy ilyen gazteltre igazi gentleman nem 
vetemedik és egyáltalán a műveltség kizárja az 
ilyetén való sülyedésl. A másik párt ellenben azt 
hangoztatta, hogy minden ember, legyen az művelt 
avagy nem, alá van vetve érzelmeinek, indulatai
nak, amelyeket nem lehet mindenkor egyenlő 
arányban tartani és éppen azért, ez érzelmek 
változékony hatása alatt, sokszor követhet el olyas
mit. ami a gentleinanlikc fogalmával össze nem 
egyeztethető.

Mindenlk párt példákkal iparkodott állítását 
megerősíteni, hírneves pszichológusokat czitáltak, 
Darwin, Schopenhauer elveivel érveltek és e buz
galmuk közepette észre sem vették, hogy a höl
gyek a zsebkendőjük mögé ásitoznak unalmukban, 
a lélekanalyzis eme módozatai láthatólag legke- 
véshbé sein érdekelték őket.

Egy fiatal fővárosi orvos végre is észrevette 
I a hölgyek elégedetlenségét és Hírein ellenül csen

det parancsolt.
Hallgassatok már el, Urak, hiszen így soha

sem fogjátok egymást megérteni! A kellő közül 
egyiknek igaza van - hangzik a Salamoni Ítélet - . 
még pedig magam is azl mondom, hogy intelli
gens ember épp úgy követhet cl ballépést, amint 

, hogy például egy a luezal emberek közül is képes 
lehet nemes cselekedetre !

Mese beszéd . vágott közbe egy élénk 
szemű asszonyka, egyáltalán nem tartom ezeket 
az embereket, az ö hétköznapi szürkeségükben, 
korlátolt életviszonyaik között, közönséges fölfo
gásuk nellett, nemes és szép lettre képeseknek 1“ 

..Ugv ?! mérte öl végig megütközve az 
orvos, aki nagy demokrata volt , ön tehát, 

, asszonyom, nemes cselekedetet nem képzelhet el 
a gazdagság és jólét adta dckoráczió nélkül ? Hm, 
gratulálok e nézetéhez édes asszonyom! Ám az 

, élet az ellenkezőjét mutatja és a padlásszobák 
lakói közölt gyakoribb a hajlam és a telt az ilyen 
nem mindennapi cselekedetekhez!”

„Ugyan!" vonogatla vállát hitetlenül a 
fiatal asszony.

„Ha nem untatnám Önöket, folytatá az 
orvos -, hál elmondhatnék egy történetet, a hon
nan hiányzik ugyan a dekoraczió, ahol a szerep
lők ugyan közönséges emberek, hanem azért, 
habár ti telt' maga törvénybe ütközik is. az indító 
ok olyan, hogy még a törvényszék is felmentő 
verdiktet hozott!"

„Mondja cl, ugyan mondja cl", - - nógatta 
őt egy kiváncsi leány.

Az orvos elgondolkodott, figyelmesen nézett 
az asszonyka szemei közé és miután annak lenéző 
mosolya mögött ott látta csillogni a kíváncsiságot, 
hál ■ fölhajtóit sziverösitöiil még egy pohár 
konyakot.

II.
A fiú, akit különben Szabó Dénesnek hívlak, 

I negyven forintos gyakornok volt az adóhivatalban. 
Aféle csöndes, szelíd ember, aki a társaitól imy- 
nyiban különbözött, hogy mindég csinos és tiszta 
volt, a nyakkendőjét gyakran változtatta, a kez- 
tyiije mindig kifogástalanul fehér voll, a collegái 
gúnyosan koldus mágnásnak csúfolták.

Valahol a harmadik emeleten volt neki egy 
hónapos szobája és hogy e közönséges történet
nek meglegyen a sablonszerű ize, hál a fin annak 
rendje és módja szerint beleszeretett a szomszéd 
lakónő szép leányába. Megesett már ez másokon 
is, ám a fin komoly volt és becsületes és elgon
dolta, hogy is lenne hát, ha ö elvenné azt a 
leányt ? Kel nyomorúság össze véve, bizony csak 
megkétszereződik a nyomor és aztán hál kelten 
nyomorognának ?

Mert a leány is szegény ördög volt, az anyja 
kegyetlen rosszul bánt vele és a fin sokszor látta 
ablakából, inul jött föl vánszorogva a lépesön.

nehéz teherrel a hátán. Karcsú alakja meggör
nyedi a súlyos teher alatl, halvány szép arezán, 
amely mindig bús, mindig szomorú voll, fájdalmas 
öimiegtagadás látszott. Almalag, szürke szemei 
szelíden simogatták végig a fiút, ha elment az 
ablaka alalt.

Hej, bizony kicsordult a könny ilyenkor 
Szabó Dénes szemeiből nagy keserűségében és 
ha a saját tehetetlenségére gondolt, meg az anya 
iránt érzett végtelen megvetés hatása alatt dühö
sen szorullak ökölbe az ujjal.

Ö mellette nem kellene ilyen nehéz munkát 
végeznie, a szegényes élet daczára is nyugodalmas 
lenne a sorsa, tovasuhanó, légies alakja megerő
södve, halvány arczára rózsákat varázsolna az ö 
szereidének melegítő sugara . . . És aztán, majd 
csak előbbre viszi a jó Isten a sorsát, lenéz Ö 
meg az ilyen szegény kishivatalnokra is.

El-elábrándozott, sentimentalis lett, mint egy 
gymnazista. átesett a szerelem minden krízisén.

Még habozott, ingadozott az elhatározása, 
a nagy dilemma előtt tanácstalanul vergődött a 
lelke, inig végre újév után, amikor is tiz forinttal 
emellek a lizetését, elszánta magát és csöndes 
hangon kitárta érzelmeit a leány elüti.

. . . Künn csipös szél kavargatta a sűrűn 
hulló hópelyheket, benn a kicsiny szoba bizony
talan, kétes világítása mellett, elgondolkozva hall
gatta a leány a fiaiul ember szavait.

Megrázta tagadókig szőke fejét, két kövér 
könnycsepp hullt alá szeméből.

..Nem lehet, Dénes, nem lehet!"
„Nem lehet?! — Dadogta elámulva, meg

döbbenve n fut , liát nem szeret, Erzsi ?"
„De szerelem mondta összekulcsolt ke

zekkel a leány és éppen azért nem, nem lehelem!" 
„Nem értem magát, Erzsi —-, szólt bizony

talan hangon, szinte kétségbeesetten a fiú —, ha 
szeret, hal ml akadályozza? Az anyjától tart?"

„Nem félek az anyámtól, de esedezem, ne 
faggasson, nem lehetem, értsen meg !“

„Eh, —■ fakadt ki indulatosan a férfi . hát 
gyermek vagyok-e én, akit üres szavakkal eláimt- 
halnak ? Tudni akarom az okot, érti Erzsi, akarom, 
hogy adja tudtomra !"

„De hát, mit is akarnék még megtudni? 
mondá egyszerre elváltozott keserűségtől fojtott 

hangon —, a nyomorúság, a szegénységtől való 
félelem az, ami vissza tartja, kevés magának az 
én csekély személyem, nem akar velem egy nyo
morúságos életet megosztani, ugy-e?! ... De 
hát akkor. pattant föl ismét neki dühödve —, 
miért bolondilotl, mit hitegetett, miért tett ilyen 
nyomorulttá? Hiúságból, asszonyi szeszélyből?!" 

Fellángolt a leáuyarczu, haragosan szikrázott 
a két szürke szem.

„Hogy mer velem igy beszélni, -- egyene
seden föl büszkén . vigyázzon, ne feledkezzék 
meg magáról!“

„Oh. megtanít maga arra is, — sziszegte 
végleien indulni tál a férfi — ez rejtőzött hát a 
maga ártatlansága mögött ? Kuvasz kígyó a szelíd 
angyal helyett ? Ha én ezt tudtam, ha sejtellem 
volna ?!

A leány szólni akart, de nehéz, száraz köhö
gés szakadt fel keblükül, mely egész lestél meg
rázta. hirtelen ajkához nyomta a fehér kendőt és 
amikor ismét elvette azt onnan, kél piros folt 
sötétítette el a fehér alapot . . .

. . . Végig-végig borzongatta a hideg a 
leányt, végleien fájdalommal hunyta le szemét és 
lassú, szomorú hangon mutatta a fiúnak: „Látja, 
Dénes, nézze, ezért nem tehetem!" Es kitörő 
zokogással roskadt egy székre . . .

A férfi bálra tántorodolt, a szörnyű meg
lepetés a lélegzetét is elvette, csak bámult elho
mályosuló szemekkel a piros foltokra, a melyek 
nőttek, irtózatos nagygyá nőttek kaprázó szemei 
előtt, forgott a szoba, tánczoltak előtte a bútorok 
és e zavaros összevisszaságból egy zokogó leány 
alakja magaslotl ki. mint egy szentté, mint egy 
mártyré és u fiatal ember lesülyeszlett fejjel, 
ingadozva, megsemmisültem megszégyenülve som- 
polvgott ki a szobából . . .

111.
Egy lépésnyire volt a fiú szobája, mégis 

sötétedett, amikor csapzolt hajjal, átfázva, hóval 
borítva bevetődön a szobájába. Maga sem tudott 
volna számol adni, meddig tévelygőit künn u 
hideg folyosón, csak belevetette magát a székbe, 
forró fejét, amely agy lángolt, mint egy égő petro- 
lemnos hordó, kél keze közé fogta és mozdulat
lanul bámult bele a pislogó tűzbe. Az agyveleje 
zúgott, kalapált, a torka kiszáradt, a hőség állta 
el minden tagját és ö ült, ült némán ... A szoba 
teljesen besötéledelt, a kivilágított utczáról haló- 
vány fény szűrödön át a befagyott ablakon, a 
falak on hosszú, rémes alakú árnyak rajzolták le 
mozgó alakjukat és a fin csak ült . . .

... A szomszéd szobából haragos szóváltás 
hangjai hatoltak at. Erzsi anyja kezdett ki megint 
a leányával. Eleinte gyengéden beszélt hozzá, be
hízelgő hangom mintha valamire ráakarná venni, 
aztán mind hevesebbé, haragosabbá vált a hangja, 
közbe-közbo kihallatszott a leány elutasító szava, 
csöndes zokogása . . .

A fin eleinte értelmetlenül, gondolkodás nél
kül hallgatta, azután figyelni kezdeti, előre hajolva, 
lágyult arezczal. Oda nyomta fülét a vékony fal
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hoz, amelyen minden szó, minden sóhajtás álhal- 
latszolt.

Es amint ott hallgalódzotl. végtelen megvetés 
tükröződött arczán, émelyítő undor fogta el es 
megrázkódva fordult el a faltól. „(Ili, hát eZ a 
beesiiletesség, ez a tisztesség. - csikorgatta össze 
fogait féktelen dühében . ilyen asszony, ilyen 
anyai". . .

A leány ezalatt halkan imádkozott, hogy 
meg ne hallják anyja szavait a másik .szobában. 
Aggodalmasan nézeti az ajtóin, könyörögve kér
lelte az anyját: ..Halkabban, kérem, anyám, ha 
Dénés meghallaná!"

.l'gy. hát már Dénes!" csattant fel az 
asszony rikácsoló hangja, hát már ennyire vagyunk!? 
Emiatt az éhenkórász, hitvány ember miatt utasí
tod vissza a legjobb ajánlatokat ? Ostoba teremtés, 
vigyázz, mert korbáescsal verem ki belőled I"

A íiu véresre harapdalt.-i ajkát, vad láng 
gyűlt ki a szemében.

„lla megüti, sziszegte sötéten , ha 
meg meri ülni, lelövöm !". . .

E pillanatban éles, fájdalmas sikoltás hallat
szott. aztán tompa zuhanás, mint mikor valakit 
földre tepernek.

A férfi egy ugrással az ajtónál termeli, vérbe 
borult szemmel vágta ki maga elölt . . .

Mikor a lövés zajára a szobába tódullak a 
házbeliek, a brutális asszony olt hevert a földön. 
Szabó Dénes pedig halollsápadlan. de teljesen 
nyugodtan állt olt. revolvere még a kezében volt. 
Eldobta magától és a fél ájult leány elé térdelt, 
annak reszkető kezét esdekelve, könyörögve vonla 
az ajkaihoz: „Meg tud-e boesájtani Erzsi?"

Az a gyengéd szorítás megnyugtatta, derűs 
arczczal, ellentállás nélkül engedte n ingát elvi
tetni . . .

Barna kis lány . . .
Barna kis lány gyöngyajakad 

súgta meg nékem.
Olyan vagyok a szíredben,
Mint a nap az égen !

Az enyém meg azt felelte..
Oly igazán, híren,
Menybolt leszel te énnekem,
8 rajt' fényiek majd szépen.

8 ha nap volna a szerelmünk
Snhsem lenne éjjel ;
Viláyílnék én fölülted.
Őrlik lánggal, fénynyel.'

I iddkovits Benti.

Karácsonyéj.
A ,.B A .) A I HÍR L A P“ eredeti tárczája.

Irta : Tóth László.

A haloványarczu szép fiatal asszony reszkető 
kezekkel aggatta tele a karácsonyfái mézeskalács
csal, czukorsüteinényekkel. apró gyértyácskákkal, 
melyek világa tündéri fénynyel csillogott vissza 
az aranyszálakról, melyek pazarul voltak elhintve 
a zöld agakon.

Majd csendesen, lábujjhegyen oda ment az 
ágyhoz, karjára vette kis fiát, ki összecsapva 
kezecskéit tapsolt örömében, mikor a fényárban j 
úszó fát meglátta.

De a szép, bánatos arczu asszony nem látja 
gyermeke örömét, nem érzi annak ártatlan kedv
telését, ránézve meghall az öröm, mert ö nagyon, 
de nagyon boldogtalan. Es lassan kél gyémánt
szem szökik az égszínkék szemekbe és végig 
peregnek a halovány arezon.

A gyermek csodálkozva néz anyjára, majd 
rajta is erőt vesz valami kínos sejtelem és ő is 
sir, a fájdalom érzete nélkül.

Karácsony és könny, ölöm helyeit bánat , . . 
Künn hull a hó sűrűn, nagy pelyhekben. 

Karácsony estéje van ina, s az emberek sietnek 
a templomba, mindenki örül, vigad, hogy megér
hette e szent napol, melyen a béke szállt le a 
bűnös földre.

Benn a szobában barátságos meleg, fényár, 
könny és szomorúság . . .

A gyertyák végre is leégnek, a gyermek 
elálmosodik, s anyja lefekteti szép csendesen, 
hadd álmodjék szegény az igazi boldogságról, 
melyben itt nem részesülhetett.

Majd az ajtóhoz megy, hállgalózik, s fájdal
mas sóhajjal suttogja :

• Még sem jön ! még ezen a szent estén 
is távol van ! Vájjon hol lehet e dermesztő téli 
éjszakán ? I

Nem mer rá megfelelni, pedig tudja, érzi 
szerelő szive, hogy férjé tiltott, utón jár . . .

Eloltja a meg égő gyertyákat ; sötét lesz a 
szobában. Oda ül a barátságos, melegei sugárzó 
kályha mellé, fejét két kezébe hajija, s elábrán
dozik a mull édes boldogságán, s u jelen öröm
leien sivárságán . . . Tévelygő gondolatai vissza-

I szállnak a múltba, mikor még mint leány ő is 
a karácsonyfa mellett szerelő szülei körében 
örülhetett e szent ünnepnek. Es ez nem is volt 
olyan régen! Mindössze csak három éve. Igen, 
három éve, hogy megismerte férjét, Zsolnay Ák 
Akkor is úgy esett a hó, zúgott a szel, talán 
jobban, mint most. Apa. anya és ő a karácsonyfa 
mellett állottak, mikor kinyílt az ajtó, s belépett 
rajta O. Bullája tele volt hóval, hosszú göndör 

i haja csapzollan logoit arczába, s azt monda, 
h-^y a hirtelen jött csúnya idő kergette be hoz- 

| zajuk. Vadászni volt, eltévesztette az ni ezélta- 
lan bolyongásában a mi kastélyunkra aL.ul.

Atyám szívesen fogadta, legalább volt akivel 
ellarokkozhatoll. Anya és ő nézték egy darabig 

i a játékot, de anya elálmosodva pihenni ment, 
i ö pedig mintha soh'sem kellene aludni, fenn 

maradi sokáig, mig a játék tartott. Nézte azt a 
| szép féríiarczot. melynél életében soha szebbel 

nem látott. Mikor tekintete találkozott Ákos éjsölél 
szemeinek sugarával, szégyenlősén sütötte le sze- 

| inéit. arcza lángba borult, s úgy érezte, mintha 
kiakarna csattanni a pirosságtól . . . Mikor nagy 

! késön szobájába tért, sokáig nem tudott elaludni. 
Már az ébredi) hajnal sugarai ott játszottak a 
zöld függönyökön, mikor elszenderült : de a pajzán 

i álom, mely ébren tartotta, most is ingerkedett 
■ vele . . . Mint boldog mennyasszony lépett Ákos 
1 karján a templomba, s a lányok irigy szemei 

mind csak öt, s az ő daliás vőlegényei bámul
ták ... Az oltároszlop mögül azonban egy dúlt 
leányarez villogtatta feléje sötét szemeit, s a 

| következő szavakat kiáltotta : „Elraboltad vőlegé- 
I nyem, én meg elrabolom férjedet!" s a mint 

a pap kicserélni akarta a gyűrűket, ez a fej sassá 
változott, közéjük csapott és Ákos gyűrűjét magá
val vitte . . .

Ekkor fölébredl. s úgy látta, hogy rózsaszín 
párnája egészen vizes a ráíiullalott könnyektől.

Könnyebbül len sóhajtott föl : „Csak álom 
volt!" (Igen, de hátha folytatása is lesz . . .)

Ákos másnap, harmadnap is ott maradt, 
inig a csúnya idő tartott, s mielőtt elutazott, 
megígérte, hogy nemsokára ismét eljön.

De elmúlt egy hét, kel bél. Ákos még 
sem jött.

Szive lázasan ugrált keblében, félt, remegett 
még a gondolattól is, ha elfelejtené. Pedig milyen 
tüzesen nézett reá mikor elbúcsúztak, mily édes, 
lelkei behízelgő hangon beszelt hozzá. Varia, 
mindig várta, hogy majd talán ir. de hasztalan, 
a várva várt levél nem jött ! . . .

Egy nap apja. ki régen látta már szen
vedő arczál és sejtette titkolt bánatát, igy szólt 
hozzá :

Ma este eljön Zsolnay ur. fontos meg
beszélni valója van velem a mint irta, le 
addig maradj szobádban, mig szólítalak !

Sírni szeretett volna örömében. Ákos eljön, 
s apával fontos megbeszélni valója van. Oh mi 
is lehelne az a fontos megbeszélni való más, ha 
csak nem . . .

Arczára a szűziesség bája gyenge pírt vará
zsol. nem meri tovább gondolni, fel önmagától, 
fél, hogy az a nagy boldogság megöli, melyről 
annyi himporos álom, rhylmikus érzelem született.

Este csakugyan megjött Ákos. O a folyosó 
ablakából nézte, a mint kiugrott a szánból, s 
felsielett a lépcsőn. A mint a gáz alatt elhaladt, 
fény esett, arczába, mely dúlt, haragos vonásokat 
világított meg.

Eleinte visszaretteni, de a szerelem legyőzte 
a félelmet, s ilyennek képzelte a haragvó félistent, 
a ki szélben, viharban, hóban eljön, hogy . . .

0 akkor bemenekült szobájába, s alig várta, 
hogy apa hozzá jöjjön. De nem jött. Már az 
éjfélt is elverte, mikor az udvarból felhangzott 
a szán csengőinek csilingelőse. Kínos sejtelemtől 
űzetve odarobanl az ablakhoz, felszaki tolla, s a 
holdvilág fényénél csaknem kővé dermedve látta, 
a mini Ákos a szánba lép, s elhajlal . . .

Hogyan?! Hál nem érette jött? Vagy talán 
azért jött, hogy újabb gyötrelembe ejtse?

Kétkedés, fépelődés és a szerelemlellés kínja 
közt virradt föl a nap. a nélkül, hogy ő egy 
pillanatra is lehajtotta volna fejét.

Reggel apa állitolt be hoszá, szomorú arcz
czal. s minden bevezetés nélkül azt kérdezte tőle: 

„Szereted-e Zsolnay Ákost úgy, hogy neje 
tudná lenni ?!“

Igen, ezt kérdezte világosan, tisztán emlék
szik rá. mintha ma lelt volna. Még arra is em
lékszik, hogy apu szemében könnyek csilloglak, 
s ősz szakálla egészen nedves leli.

Es ő mii felelhetett volna reá mást, mint 
a mii szive diktált ; kérdezték és ő megfeleli, 
lla nemmel felel, akkor arczárói olvassák le. hogy 
hazudoll. Hirtelen jött a kérdés, s ő nem akart 
kitérő választ adni. Vájjon miéri ? I Talán bűn az, 
ha valakit szerelünk?!

Apa ekkor hozzá lépett, homlokon csókolta, 
s azt monda:

„Legyen akaratod szerint. ,\e legyen okod 
soha megbánni. Zsolnay tegnap ill volt, megkérte 
kezedet és én neki adtalak, l'gy is Indiain, hogy 
szereted.

Ekkor ö apa keblére borult, s boldogságában 
sírva fakadva csak ennyit tudott mondani:

— „En vagyok a világon a legboldogabb I" 
Azonban különösnek tartotta, hogy Ákos oly gyor

san határozott, a nélkül, hogy öl megkérdezte 
volna. Szerelő, gyengéd leikével megérezte, hogy 
valamit titkolnak elölte. Akkor azonban nem tőrö
dön vele, oly hirtelen történt minden, még az 
esküvő is. hogy ideje sem maradt a gondolkozásra.

(A szegény asszony nem is sejtette, hogy
1 mit rejtegetnek előle. Atyja tudta, hogy szereti 

Zsolnayl, ki hozza azon a bizonyos estén kölcsö
néri fordult „beesülolbeli" adósságait kiegyenlí
tendő. Az öreg ur azonban csak azon föltételek 
alatt volt hajlamló Zsolnay kérését teljesíteni, ha 
leányát feleségül veszi. Zsolnay belement a vásárba, 
hogy magát megmentse, pedig volt már menny
asszonya, kit szivének minden érzésével szeretett, 

t s a ki öl viszont szerelte.)
Ali. de mily rövid volt a boldogság, 

röpke álom, mely a mint jötl, oly gyorsan tova 
liinL Fűzi tovább gondolatait a fiatal asszony . ..

A mézes hetek után fürdőre mentek és itt 
kezdődik az ő boldogtalansága . . .

Egy délután, mikor sétálni mentek a kies 
„Ringó" partjára, találkoztak egy nővel, a kit ő 
már látott valahol . . . igen, a templomban, az 

, oltárnál . . . meduzafu ... a sas . . . oh, ő az, 
ö akarja elrabolni férjél. Szédülés környékezte 
e> erősen megszorítva férje karját, igy szólt hozzá : 

„Nézd, nézd Ákos, mint bámul roám 
e nő. mint szúr a tekintete, az agyvelőmig hal... 
Menjünk el kérlek innét. Azt sejtem, azt súgja 

| nekem szivem, hogy e nő még sok keserűséget 
fog nekem okozni ..."

Eerje megrettent szavait j|, jól látta őt a 
mint elpirul, s azt is látta, hogy sokat mondó 
pillantást váltott azzal a másikkal . . .

Ah és ezután ? . . . Vége lett a veröfényes 
napoknak, az öröm hajnalfényének. Az ő boldog
ságának egen korán lelt alkony, anélkül, hogy 
nappal lett volna. Alighogy megszületett, máris 

I meghalt . . .
Ákos nap-nap után későn jött haza, sokszor 

: egész éjjeleken távol volt, s ha szerelő hitvesi 
hangon kérdezte, hogy hol volt, nagy közönyösen 
ezt felelte rá: „A dolgomon".

Ah. mint sértették e szavak galambszelid 
lelkét, de tűrt. Várta, hogy férje szive ismét visz- 
sza fordul hozza, ha latja az ő bánatos, hervalag 
arczál . . .

Várt, mindig csak várt. Közel egy éve várja 
mar boldogsága visszatértél, de hasztalan.

A mai estél akarta felhasználni, hogy itt a 
karácsonyfa elölt, kis fiával megkérje, hogy ne 
haragudjon reá. szeresse öt úgy, mint az első 
napokban. Vége, örökre vége van . . .

(Pedig ha India volna, hogy az ő hőn sze- 
( relett férje már az első napokban megcsalja, 

akkor, mikor a legnyájasabb hozzá, hogy az a 
hős, győzhetetlen lovag, alig várja azt a pilla
natot. mikor ölelő karjaiból megszabadulva, annak 
a másiknak keblére fusson, kitől várta az életei, 
az ódont. Ha India volna, hogy pénze kell és 
nem a szerelme.)

. . . Hosszú, kínos sóhaj hagyja cl keblét, 
s megtörtén emelkedik föl a pamlagról.

Az óra vontatva veri el az éjféli tizenkettőt, 
s a mint a lámpást mcggyujlva belepillant a 
tükörbe, megijedt attól a sápadt, dúlt arczlól, 

' mely reá bámul . . .
Szemei, azok a drága kék szemek, fényte

lenül, megtörtén nézték azt a szenvedő alakot, 
! kinek uu'u’ csak az árnya lézengett a hajdani 
| szépségből ...

. . . Odatáinolyog gyermekéhez, kinek arczán 
az égi derű mosolyogva vonul végig . . . aligha- 

I nem az angyalokról álmodik. Föléje hajlik, s igy 
marad sokáig, nagyon sokáig . . .

... A folyosóról léptek hallhatók.
A fiatal asszony felriad merengéséből, arczál 

az öröm pírja futja be, kezeit szivére szorítja, 
i s gyönyörrel suttogja: Ez Ö I Tehát mégis haza

jön! Mégis csak szerel, engem szerel egyedül!
Odarohan az ajtóhoz, felszakitja, s öröm- 

: sikolylval veti magái belépő férjére, anélkül, hogy 
I észrevenné azt a’ másikai, ki szintén a szobába 
| lépett.

— En édes uram, én üdvösségem, csakhogy 
megjöttél, •- suttogja boldogan a fiatal asszony, 
Zsolnay azonban lefejti magáról szép karjait, s 
igy szól :

Legyen eszed, Ágota. Vendéget hoztam 
ma estéré. régi ismerős, s akarom, hogy jól érezze 
magát.

A fiatal asszony cnak most vette észre, hogy 
más is van a szobában. Oh, de ekkor szép piros 
arcza ellehériilt, teste megremeg, kiesi Kezei 
ökölbe szorulnak, szemei villámokat lövelve, tapad
nak arra a másikra, arra a . . . medúza főre . . , 
a sasra, ki minden boldogtalanságának okozója. 
Hogyan, még ide mert tolakodni, családi szenté
lyébe, erkölcstelen életével megmételyezve, hites 
urának életéi! Es ezt a minden nőiességéből 
kivetkezett női, ezt a perditát fogadja ö be laká
sába. Férjé, az ö szerető lérje kívánja igy. Nem 
és százszor nem. Ezt nem lógja meglenni. Érzi, 
hogy ill az utolsó pillanat! Ha erélyesen föllép, 

talán visszaszerezheti férjél! Ma még a nui- 
gaslalon áll, holnap már ki tudja . . . Szelíd 
leikéi elönti a gyűlölet fekete arja, s mint egy 
haragvó ángyai lényéből kikelve igy kiáll:

- „Ki innen, ki innen c házból!". . .
De az a másik csak mosolyog győzelmének 
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biz.los ludiiliibim. Öve most u hatalom. Ö kormá
nyozza most azt a gyenge férfit, ki szerető bit
vesét oly rútul elárulja. - Büszkén, ajkbigv- 
gyeszlve így szol Zsolnayhoz:

I ram, hallotta e sértést'?! |-j| megyek, 
de . . . Pár lépést lesz az ajtó felé, de Zsolnav 
eléje ugrik.

— Asszonyom. Ön marad! Ágola, — szól 
oda nejének Zsolnay —, kérj bocsánatot e nőtől, 
kit most megsértettél. Parancsolom, mert kü
lönben . . .

Mintha gyilkol döflek volna a szegény asz- 
szony szivébe, úgy hatollak rá l'erje szavai. Lelke í 
azonban megizmosodik. Érzi, hogy itt a döntő | 
pillanat, s csak annál emelked (‘tlobb hangon 
ismétli :

„Ki innen, el innen perdita 1“
De ekkor l’erje, kinek lest én-lelkén e lmja 

nö uralkodott, durva hangon kiállja :
— Asszonyom, e perczlöl fogva ulaink elvál- | 

nak. E ház az én házam, reményiem tudni fogja 
kötelességéi ! Ön pedig Clarisse, lordul oda | 
udvarias bókolással a hölgy felé, inerem hinni, 
hogy meg van velem elégedve'?! Óhaja szerint 
cselekedl cin !

— Hiszen csak ezl akartam, suttogja 
gyözelemitlassan Clarisse. Visszahódítottalak ma- ' 
gamnak azon a napon, Karácsony éjjelén, attól, : 
ki téged tőlem elrabolt — és kéjes borzongással, ■ 
fuldokló csóközönnel öleli át. a férfi nyakát, s | 
dönti le a puha pamlagra . . .

A haragvó angyal, a szép fiatal asszony | 
összeesik; szemei üvegesedve merednek az ölelkező I 
párra. Kimondhatatlan érzés vesz erőt rajta ; 
kiáltani szerelne, de szava benn reked ; térdei 
inegcsuklanak, de minden erejét megfeszítve, fenn
tartja magát. Neki innen most, mennie kell. 
Mennie a házból, hol az édent vélte feltalálni : 
mennie egyedül . . .

Nem, nem egyedül.
Gyermekéi hirtelen felkapja a bölcsőből, s 

aztán a mint ugy van, pőrén öltözötten, kitámo- 
lyog vele a leli éjszakába, szélben, hóviharbán, 
dermesztő hidegben megy előre, ezél nélkül, mesz- 
sze. messze . . . elűzve, kitagadva Karácsony 
éjjelén . . .

Az én két legkedvesebb barátomról.
(ÉLETKÉP.)

A ..Hajni Hírlap" részére irta: Beyer Károly.

Megígértem az én kél legkedvesebb barátom
nak, hogy alakjaikat ez újságban néhány vonással 
lekapom s nekik hcmuliitom. íme, Ígéretemet most 
beváltom. Nem tudom, mennyire sikerüli e törek
vésem, de azt tudom, hogy rajzomhoz a legpom
pásabb és legeredetibb két alakol választottam.

Az egyik az óvatos, sima lutheránus meg
testesült példaképé. A másik lörülmetszelt kiskunsági 
kálvinista, abból az érdekes fajtából, akii a nagy
városi elet szokásai és a szalonok levegője sem 
vetkőzhetett ki eredeti alakjából. Mindkettő pedig 
alapjában véve a legjobb és leghívebb pajtás.

Ha most a két pajtás úgy véletlenül meglátná 
az előre ideveteti néhány vonását, tudom, hogy 
elmenne a kedvem a további pingálástól. Mintha | 
csak látnám a tekintélyes lutheránust, amint tudós 
fölénynyel és őszinte sajnálkozással végigmér s 
imígy kezd simogatni:

Kántor, kántor már megint mibe úrlod 
magad'? Magos az neked, amibe kezdlél! Ilyet 
nem tanítanak ám a lanilókepzöben !

Bezzeg nem úgy a kiskunsági 1 Ez daliás 
alakját kihúzva s érdekes fejéi felém vetve ekltóp 
zsörlölődne :

Kedvös kánt’ram, de mög-mögválogalja a 
szavakul, akárcsak a rangos kis lány a kérőit! i 
Hcszéljön csak ügy, mint hétköznap! Lássa-é, én 
nem sokat nyalogatom szájomba' a mondókámut, 
hanem kiköpöm szöröstül-bőröslül. mint a kölök 
kutya a Jjevött döglött egeröt I

Erre aztán megcsipkedné államat, átkarolna 
s jóízűen felkaczagmt . . .

De keressük fel immár a két fiatal ural a 
legalkalmasabb időben, tudniillik esle, mini a kis
kunsági mondani szokta: „hévutal után". Együtt 
sétálgatnak ilyenkor a főúton s várják a kántori.

Megérkezésemkor a lutheránus hideg méltó
sággal nyújtja felém kezlviis kezét s fogai között 
lecreszkedöleg sziszegi:

— Szervusz I
A kálvinista csakhogy a nyakamba nem 

ugrik.
— Isten hozta, kedvös kánt’ram ! De régön (I) 

láttam! Hál. hogy-minl. van?
S a kölcsönös üdvözletek után hangos tere-fere 

közölt róni kezdjük a főutat.
A lutheránus azonban csak olykor-olykor 

vegyül a lársalgásba, mikor már meg nem állhatja, I 
hogy az összegabalyodott eszmék tisztázására tu
dományának nyomatékét latba ne vesse . . ,

De Íme ismerős, szép úrihölgy közeledik. ]
A lulherímiisl mintha kicserélték volna. A 

szokottnál méltóságosubb és szellemesebb arezot 
ölt, nyakát vállai közé húzza s elegáns mozdula- 
lokkul libeg előre, majd kecses meghajlással 
köszön:

— Kiszti hende!

A kálvinista ellenben fejét még jobban felveti, 
alakját kikészíti s oly kuruez leplekkel közeledik 
a szép hölgy felé, hogy a föld csak úgy reng bele. 
Szemeiből tüzes szikrak lövelltek' ti reaemelt szép 
szemekbe, miközben dörgő hangon odaveti, hogy : 

'esés jó esl.ve adassák I
S mennyire tetszik neki, hogy köszöntéséi n 

piruló szép arez derüli mosolvlyal fogadja!
■—• Nini, mondja, mily kedvös es szivös a 

kicsike I
- De nem annyiban van ám az. ellenkezik 

az irigy lutheránus, hímem nálunk néni szokás . 
ám az alfélé ..'esés jó eslve”.

— Mit?! — lüzeskedik a kiskunsági, hát 
akinek nem tetszik a szöröncsés jó estve, jegyűn 
hát annak szöröneséllen I De te is szöröncsélleii 
vagy, ha azt hiszöd, hogy a fehér-népség előtt a 
Ilimet rongyát köll rázogatnod I Jobb volna ahelyett, 
hu többet mozgatnád a czinögo-testödel, hogy több 
magyar vértus férne Imié 1 Meri sora van a sornak, 
ugyan möglátszik ám rajtad az örökös kaszinózás I 
— Nem igaz kánt’ram ?

— Igaz, mondok.
No, de több se kell nz én büszke lutherá

nusomnak! Csap am erre olyan lármát, hogy van 
mit hallgatni! Lélekzelvélel nélkül csattog: Hogy 
ő ilyen ..fehnüveltségü" kántor jóváhagyására mit 
sem ad. (Szerinte ugyanis a „teljes" műveltség a j 
végzett jogásznál kezdődik.) Hogy ö kikéri magá
nak a „czinege-testii" kifejezést, mert ö nem azért 
szolgába három évig a császárt (n Kéményseprő- 
utczáhan.) Hogy ö Kolozsvárt’ Kiss Istvánoktól nem 
kér leczkékel.: hogy ő neki éppenséggel nem impo
nálnak a kiskunsági vastagnyakú kanászok; s hogy 
ma már nem a kiskunsági bikában látják a magyar 
virtus mintaképét ... és Így tovább.

Jó ideig hadakoznak Így változó szerencsével 
s mialatt igazságuk kölcsönös bebizonyítására már 
egymásnak „társadalmi állás“-át, illetőleg „héva- 
lal“-ál is latba vetették, lehetetlen dühük 
villámtüze belelni a közös villámhárítóba ;— szóval | 
a kínos szellemi tornának a szegény kántor iszsza 
meg a levét.

No még egy-két jellemző vonás a lutherá
nusról, aztán egy-keltö a kálvinistáról, — s készek 
a képek.

A luhterámisról ugyanis elmondhatjuk, hogy 
igazi diszkrét, gavallér fiatalember, aki mindig 
nyakig begombolkozva jár, s akinek fejebúbján a 
tekintély és a tisztelet dicsőítő lénye ragyog. S ö 
diszkrét, gavallér voltát híven megőrzi akkor is, 
mikor néha kicsit kirúg a hámból. Meri — hiába, 
kérem, emberek vagyunk nála is megtörténik 
ám ez olykor-olykor. S mialatt ilyenkor hű pajtása, 
a kiskunsági, felönlve a garatra, tudj’ Isten hány
szor köriiltánczolja a vigalom termét s nagyokat 
kurjantva, szabaddá tesz mindent maga körül, i 
addig a nagy tekintélyű lutheránus egyik kezével 
lejét megtámasztva, a másikkal linóm, vörhenyes 
bajuszkájat pödörgelve, csak csendesen, de jelen
tőséggel pislog ; olykor-olykor egyet hörpint poha
rából, vagy a czigány nótáját dudorászva, üli 
hozzá a taktust az asztal alatt. Néha-néha 
pedig titokzatos arczczal magához int egy-egy 
morét s kékhasú bankói csúsztatva markába, fülébe 
súgja :

— Szeretsz-e testvér ?
Persze a more égre-földre esküszik:
— Serelem a tekintetes urat, mint a sívem 

rájkóját! . . .
Hat a kálvinista másának mi legyen az utolsó 

vonása ? — Igaz, ni 1 Nem szabad megfeledkez
nünk az ő reltenhetetlen bátorságáról !

Kedvös kánt’ram, mondja nekem sokszor, 
nem fölök ám én sem a szép asszonytól, sem az 
ördögtől I (A szép asszonyt előre teszi.)

Mikor néha kicsal a határba „magyar vértust 
gyűjteni", rémségcs meséket hitet el velem a kis
kunsági csendéletből. 8 mialatt a rettenetes tör
ténetek hallatára minden hajamszála az égnek 
mered, ö nyugodtan, mosolyogva bátorít:

— Ne féljön kedvös kánt’ram, mig engöm lát 1
Amire csakugyan megjuhászkodik bennem a 

már kiugrani kész lélek.
De mondhatom, van is kire támaszkodnom I 

Mert amellett, hogy rettenthetetlen hős az én bű 
védőm, még nyomatékos védelmi eszközökről sem 
szokott ám megfeledkezni. Mintha csak naponta 
meg kellene küzdenie n hélfejü sárkánynyal. Hogy 
u tekintélyes fütykösről és a berelva-éles „vadőr
ről ne is szóljak, hát akkora forgópisztolyl hurezol 
állandóan a nadrúgszijján, hogy az bátran bcillenék 
holmi jóféle ősi mordálynak.

'fessék ezek után belekötni.
Pedig ö halálmegveléssel egyenesen szomjú- 

hozza a veszedelmes kalandokat.
Mindjárt ismeretségünk elején ugyanis arra 

kert, mondanám meg neki, mint jövevénynek, hogy 
melyik n mi halárunk legveszedelmesebb pontja.

Megütköztem. Soha ilyen még csak eszembe 
se jutott.

Hosszas tusakodás után végre annyit mertem 
megjegvezni, hogy talán ti mi vidékünkön nincs 
valami különösen veszedelmes hely.

I)e ő nem tágított.
Addig-addig kutatott, mig végre rájött, hogy 

nem is kell tovább mennie, hisz itt van a vasúti 
kert, elég veszedelmes hely az is úgy esténként. 
(És sok tekintetben igaza is volt I) Majd megmu
tatja ő olt, hogy ki a kiskunsági fi !

A felfedezést és a szándékot a tett követte.
Egy nap este-felé, „hévalal után" a füty

kössel, a „'.'adölő“-vel, meg a mordálylyal fölfegy
verkezve, megindul a rémes hely leié.

Odaérkezve, elszánt, komor tekintettel kezdi 
méregetni az utat.

Egyszerre csak uramfta — tompa koppanás 
reszketleti meg közelében a levegőt. Majd hogy 
főbe nem kólintotta valami.

Egy gondolat villan ál agyán :
— Ez támadás!
Fütykösét görcsösen megmarkolja, mordályá- 

hoz kap és rohan a lelt színhelye felé.
Megáll egy bokor elöli, piszkálgatja füty

kösével, miközben háromszor hangosan kiáltja:
Ki vagy le beste lélök ? I . . .

Semmi nesz, csak olykor a szél iivöltve 
felsivit.

Mire hősünk eleresztve mordálya agyát, elé
gedetten mormogja magában:

Elinalt a gazemhőr!
8 büszke nyugalommal haza felé ballag.
Bezzeg másnap volt mit hallgatnunk a híres 

és veszedelmes kalandról nekem, meg a „czinöge- 
teslü"-nek. A „czinöge-testii" pedig alamuszi 
gonoszsággal felém sámlii, de a világért sem árulná 
el, műit a rossz nyelvek suttognak, hogy tudniillik 
az a beste lélek, aki hősünk ellen tegnap oly 
veszedelmes támadási intézeti nem lehetett más, 
mint közelében egy fáról lehullott ártatlan vad
gesztenye-szem.

. . . íme, kész az utolsó vonás is. Most már 
bemutathatom a kél képet tulajdonosaiknak. Az 
aztán egészen más kérdés, vájjon tetszik-e majd 
kinek-kinek az ö képmása ....

Köszönetnyilvánítás.
Folyó hó 15-én a bajai izr. hitközség 

tekint. Elüljárósága által nekem rendezett 
25 évi működési

Kántor-jubileum
alkalmával nagyfokú meghatottságom folytán 
jótevőimnek és jóakaróimnak hálámat nem 
bírván kifejezésre juttatni, ezúttal van sze
rencsém szeretetteljes megtisztelésükért szi
vem legbensőbb köszönetét nyilvánítani.

Kelt Baján. 1901. deczember hóban.
Kiváló tisztelettel

Braunfeld József
kántor.

Nyilttér.*)

*) K rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

HIRDETÉSEK.
12244. szám, 

tkvi 1901.

Árverési hirdetmény.
A bajai királyi telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy az árvorést Dr. Nicolaus Béla bajai ügyvéd végre- 
h aj tatónak Csatics Antal szántavai lakós végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási ügyében 273 kor. 4G fillér 
töke, ennek 1900. mározius 2-ik napjától járó 8°/o kamatai, 
72 korona 99 fillér eddigi, 16 korona 30 fillér ezúttal és 
a még felmerülő költségeknek, nem különben csatlakozott 
Szrakity Sima 108 korona 92 fillér tőke és járulékai 
iránti követelésük kielégítése végett az 1881. évi LX. 
t.-cz. 144. és következő §§-ai alapján a szabadkai kir. 
törvényszékhez tartozó bajai kir. járásbíróság területén 
levő, a szántavai 707. sz. betétben végrehajtást szenvedett 
nevén felvett f I. sorsz. 390. hrsz. 127. sz. házas belte- 
lekre 800 korona kikiáltási árban ezennel elrendeli és 
annak 1902. évi január hó 14-ik napjának délelőtt 10 óráját 
kitűzi (Szántóvá községházánál), a midőn a fennebb 
körülirt ingatlan a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10°/<>-át készpénzben vagy 
óvadékkópes papírokban a kiküldött kezéhez tegyék le.

A kir. j bíróság mint tkvi hatóság.
Baján, 1901. évi október hó libán.

kir. járásbiró.
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cs. és klr. udvari 
könyvkereskedés

<<A magyar és a 
világirodalom 
Kincsesháza.

Az egyes kötetek mind egyforma 
alakban, szép és tiszta nyomással egy
öntetű, tízszeres szinnyomatu díszes be
kötési táblában jelennek meg, rajta az 
illető Író arany-domborművű arcz- 
képével.

A könyvszekrénynek, a legékesebb 
szalonban és az egyszerű polgári 
otthonban egyaránt, e gyűjtemény 
nemcsak tartalmánál, hanem külsejénél 
fogva is feltűnő ékessége lesz.

Az első gyűjtemény a magyar 
könyvpiíiczon, a mely egyöntetű díszes 
Könyvtári kiadásban felöleli úgy a 
magyar remekírók, valamint a világ
irodalom klasszikusainak színét javát.

Minden kötetet a szerző arczképe és 
kiváló magyar és külföldi művészek 
illusztrácziói díszítenek. A remekművek 
teljes megértését életrajzi bevezetések, 
jegyzetek és magyarázatok segítik elő.

A BEVEZETÉSEK SZERZŐI: 
Ábrányi Emil 
Alexander H. 
Ambrus Zoltán 
Angyal Dávid 
liánőczi József 
Hálássá József 
Beöthy Zsolt 
Dóczi Lajos 
Endrödi Sándor 
Ferenczi Zoltán 
Haraszti Gyula 
Hegedűs István 
Hevesi Sándor

A magyar remekírókat illusztrálják:

A gyűjtemény 50 kötet.

XXI.

Váló-

Ford.

Hitel.

Az ilictéki dijjc!’'. (•;.

1
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Június (Z. Kiss B.) 
Kossuth Ferencz 
Négyessy László 
Fal ágy i Menyhért 
Rado Antal 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Szász Károly 
Uáczy János 
lráradi Antal
kikhez még sok díszes 
hó' f°ír csatlakozni.

Vili llerzsenyi Dániel: Munkái.
IX Schiller Frigyes: Költeményei. Ford. 

Dóczi Iái jós
X. Madách Imre: Az ember tragédiája 

és egyéb munkái.
XI. Kossuth Le.jós: Válogatott Munkái. 

Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.
XII. Hőmérőt; Iliásza. Ford. Kemenes 

(Kempf) József.
XIII. Tóth Ede: Válogatott Munkái.
XIV. Shakspere : Remekei. 11.
XV -XVI. Kisfaludy Károly: 

gatott Munkái.
XVII. Reviczky Gyula : Munkái. 
XVIII. Heine: A Dalok Könyve. 

Endrödi Sándor.
l'egnér : A Frithjof-monda.

XIX — XX. Saéchenyi István : 
Világ.

SZERKESZTI:

RADÓ ANTAL
Neoyrády Antal
HétJil Lajos
Tele(/d!/ László

Bihar i Sándor
Garay Altos
Gergely Imre
Hegedős László Tuti Ödön

Zichy Mihály és mások.
A külföldi remekírókat kiváló külföldi 

illusztrátorok képei ékesítik.

I—II. Petőfi összes költeményei. Bevezette Ferenczi Zoltán.
Ili- IV. Kisfaludy Sándor összes költeményei. Bevezette Június.

V. Shukspere remekei I. Bevezette Alexander Bernát.
VI. Moliére remekei I. Bevezette Haraszti Gyula.

VII. Tóth Kálmán válog. költeményei. Bevezette Endrödi S.

RÖVID IDŐKÖZÖKBEN KÖVETKEZNEK:
(A kiadőezég fentartja

........ Kasincay Ferenca: Válogatott 
Munkái.

XXII. Goethe: Válogatott Költeményei.
Ford. Dóczi IAljas.

XXIII. Kölcsey Ferenca: Válogatott 
Munkái.

XXIV. Moliére: Remekei. 11.
XXV. Zrínyi Miklós: Munkái
XXVI. A Régi Magyar Költészet.

(XVI. és XVII. század.) Hálássá 
Rálint. - Tinódi Sebestyén. 
A Kurnca Költéssel Gyöngyösi 
István

XXV11 A Régi Magyar Költéssel.
(XVII. szazad cs XlX. század eleje.'
Falttdi Ferenca I ’irdg Renedck
— Goadánvi József.

XXV111. A Nikéimig Ének. Ford. Szász
Károly.

az esetleges változtatás Jogát.)
XXXIX. *Garav  Jánosi Válogatott 

Munkái.
XXX. Fáamány Péter: Válogatott 

Munkái.
XXXI Shakspere: Remekei. 111.
XXXII. Firdnai; A Sahnáméból. Ford. 

Radó Antal.
XXX1I1—XXXV. "Vörösmarty Mihály: 

Munkái
XXXVI XXXVII. Ryron : Don Juan • 

Ford. Ábrányi íJnil
XXXVIII. Hnnifiot: Az Odvssea. Ford. 

K.ntriies (Kempf) József.
XXXIX. Csokonai: Válogatott Munkái.
XI.. l.eopardi: Összes Költeményei.' 

Ford. Radó Antal.
Mussct. Válogatott Költeményei. 
Ford. Radó Antal.

XI.1. Goethe: Faust. Ford. Dóczi Lajos.

XIJ1. Mikes Kelemen: Törökország 
levelei.

XL1I1. Shakspere : Remekei. IV.
XL1V. Aischylos, Sophocles, Euri 

pides: Válogatott Munkái. Ford 
Váradi Antal, Zilahy Károly, Kemenes 
(Kempf) József cs Radó Antal.

Xl.V. Deák Ferenca munkáiból.
XI.VI. Katona József: Válog Munkái. 
XLVI1 Virgilt us: Aeneis. Ford. Baróti 

Szabó Dávid. A fordítást javította 
Radó Antal.

XI.\ 111 XI.IX. A Magyar Népköltészet 
Kincseshása

I,. Rajza Jóasef: Válog. Művei
• A csillaggal jelzett irók abban az 

immár közeli időpontban fognak megje
lenni, a mikor a törvény szerint köz- 
kincscsé válnak.

ff

A Remelciróh Képes Könyvtára a követkéz - 
kiadásokban kerül forgalomba:

Az 50 kötet ára fűzve 200 korona.
Az 50 kötet ára vászon díszkötésben, 

többszörös szinnyomatban, az irók dombor
nyomása arczképével 250 korona.

Az 50 kötet ára amatőr félbőrkötésben 
500 korona.

ügy a fűzött, mint a kötött kiadás 3 koronás, a 
amatőrkiadás 10 koronás havi részletek mellett kaphat, 
Az. első részlet lefizetése után a gyűjteményből a folyó 
1901. év végéig a már megjelent első jiét kötet szállittatik. 
Az. első hét kötet tehát már ez évben birtokában lesz a 
megrendelőknek. A sorozat többi kötetei sorrendben szál 
littatnak a pontosan betartott havi részletekkel szemben, 
évente legalább hat kötet.

A megrendelési feltételekből kitűnik, hogy a kiadó- 
ezég valóban azt tartotta első sorban szem előtt, hogy 
e nagyszabású gyűjtemény, a magyar és a világ
irodalom kincscsháza, a legszerényebb viszonyok között 
élők otthonát is ékesíthesse. Napi 10 /iller megtaka
rítással oly kincset szerezhet bárki magának, a mely 
értéket változatlanul megőrzi nemzedékeken keresztül, s 
apáról fiúra közvetíti a szellemóriásainak páratlan
hagyatékát.

Szíveskedjék e rendelőjegyet bármely könyvkereskedés czimére kitölteni és a könyv 
kereskedésnek megküldeni.

HCGReríDeLöjeGY
.könyvkereskedő urnák

Ezennel megrendelem a Remekírók Képes Könyvtára I sorozatai 
50 köt. Lampcl Róbert Wodiancr F. és Fiai) kiadása. Ara remek 
diszkötősben 250 kor. Évente <• kötet jelenik meg.

A részletek a szállítástól ketdődőleg minden hó 1-én Önnek fizetendők 
mindadig, mig a mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartása 
esetében a folytatólagos Intetek a résr.ietek pótlásáig visszatarthatok; a lejárt s le 
nem lizetetett részleteket < innék jogaiban áll nortóköllség hozzászámitása mellett 
postai megbízással beszedni, inelvnek he nem váltása esetén a részletfizetési kedvez
mény megszülik és a rendelés vételár?. esedékessé válik. A megrendelés vissza nem 
vonható.

A fenti előfizetési feltételi l:et•tudomásul veszem és ezek alapján ezennel meg
rendelem a fentnev.,. , tt munkai lx>r, vételárért, fizetendő 3 koronás havi részletek
ben és kérem az első hét In.tel mc; küldését. Az első részlet utánveendő.

•lesi feltételi l:ct*tudom.isul  veszem és ezek alapján ezi 
•ti munkái Ij>r. vételárért, fizetendő 3 koronás hav

Külön kikötés:

Lakhely cs keld

bélyegmcntcs.
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Egy jó karban lévő

OROSZ SZÁN 
négy személyre 

elutazás miatt jutányos áron 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

Helyiségváltozás. 
Irodahelyiségeinket 

valamint

NÖrraktáruiikat
a l’rovália és Borrév ulczák sarkán levő 

Athanaszkovics-féle házba 
helyeztük át.

Geiringer és Berger.

s Szölöoltványok «
szokványminösógben.

1 fcl *
A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban —

tisztán, teljes jótállással. tó
élőkerités.

Gleditschia csemeték és magvak.
Uradalmaknak, községeknek három évi tör- —

lesztésre is adatik.
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény.
Ez az egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne-
vélhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadással,
inelven nemhogy ember, de semmiféle állat, még
az aprónvulak sem hatolhatnak át. Minden rende- —
léshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési utasítás 
mellékeltetik. E z e r csemete elég 300 méterre.

Ára 6 forint. — —
DIÓCSEMETÉK.

Óriási jövedelmet biztositó voltánál fogva, ennek
tenyésztése számos gazdaságban az utóbi időben

rendkívül elterjodt.

Színes fónyuyonmtu főárjegyzéket ingyen és bér-
mentve küldünk minden ronílelési kötelezettség
nélkül. - Az árjegyzésen kivül még egy olyan _
könyvet kap ezzel, ki azt czimére ingyen és
bérmentve küldetni kéri, moly nincsen az a ház, A?
vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy
szegény családnál egyaránt. Így még azoknak
is igen érdekében áll, kik rendelni semmit nem
akarnak mert benne számos oly közlemények —
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolga-

latot tesznek. Czim :

..Érmelléki első szölöoltvány-telep' —
Nagy Gábor Nagy-Kágya. u. p. Székelyhid.

* I 1« 1 | & | K 1 * | K

A Bajai Takarékpénztár bérházában 
égi laka*  azonnal kiadó.

Szén-eladás.
Van szerencséin a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, hogy az idén is 
nagy készletet tarlók különféle szenekből, 
melyeket a következő árak mellett szállítok :
100 kg. elsőrendű salgótarjáni 2 kor. 80 fii. 
100 kg. legjobb minőségű szalon

szén .............................. .4 kor. fii.
100 kg. legjobb minőségű kox 4 kor. 40 fii.

A szállítás saját kocsimon, díjmentesen 
történik. A pontos mérlegelésért felelősséget 
vállalok. Kapható tovább bükkfaszén (vasa
láshoz) a legolcsóbb ár mellett.

Tisztelettel

PODVINETZ
Fö-ulcza, Kobelrausch-féle ház.

Nyilvános köszönet.
Wilhelm Ferenez neunkircheni 

gyógyszerész úrnak A. Auszlri a. az 
antirheumatikus és antiarthritikus vér- 

tisztitó tea feltalálójának.
Vérlisztiló köszvénv és a esúz ellen.

Ha ezáltal a nyilvánosság elé lépek, úgy ez 
azért történik, mert kötelességemnek isme
rem Wilhelm neunkircheni gyógyszerész úr
nak legbensöbb köszönetéinél kifejezni azon 
szolgálatokért, melyeket vérlisztiló leája fáj
dalmas csúzos bajomban nekem telt és azért 
is. hogy másokat is, kik ezen szörnyű baj
ban szenvednek, ezen kitűnő teára figyelmessé 
legyem. Képtelen vagyok azon kínos fájdal
makat, melyeket tagjaimban 3 éven ál min
den időváltozás alkalmával szenvedtem le
írni. s a melyektől semmiféle gyógyszer, sem 
a Bécs melletti Badeni kénes fürdők hasz
nálata nem tudott megszabadítani. Álmatla
nul hevertem éjjeleken keresztül ágyamban, 
élvágyom napról-napra fogyott, mindinkább 
rosszabb sziliem voll és egész testi erőm 
csökkent. Négy bélig használtam a fenti 
teát és nemcsak megszabadultam fájdalmaim
tól, de most sem érzek fájdalmakat, jóllehet 
6 hét óla ezen teával nem élek és testi 
állapotom is javult. Szilárdan megvagyok 
győződve, hogy mindenki, aki hasonló bajban 
ezen teához folyamodik, ennek feltalálója 
Wilhelm Ferenez urat úgy, mint én áldani 
lógja.

Kivaló tisztelettel
Butschin-Streitfeld grófnő 

alezredes neje.

3Cázeladás.
Az uj-uteza 20. szám alatti ház, 

melyben négy lakás van
Szabad kézből eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt

e lap kiadóhivatala.

RITKA ALKALOM
kiváló magyar müveknek rend~
kivül leszállított áron való beszerzésére!

RÁTH MÓR 
köztudomás szerint több mint négy évtizeden át száz 
és száz oly müvet gazdagította irodalmunkat, me
lyekről a jó öreg Toldy Ferenez irodalmi kéziköny
vében azt írja, hogy azok MT irodalomtörténetünk 
legfényesebb lapjain vannak megörökítve! TM

A kiadót az aggkor árnyai nyugalomra és 
arra intik, hogy kiadói tevékenységét immár az 
elkerülhotlon actuális és folytatólagos, müvekre 
szorítsa. Elhatározta tehát kiadásai készleteinek 
tetemes és többnyire valóban elévületlen becsű részét 
tetemesen leszállított áron ajánlani fel a müveit 
könyvbarátoknak, kulturális, nép- és más nyilvános 
könyvtáraknak, kaszinóknak, önképzőköröknek stb. 
Ezen müvek jegyzéke, mely a mai irodalmi túl- 
productio és hajsza áramlatában is méltó a könyv
barátok figyelmére és mely számos ünnepi ajándé
kokra alkalmas értékes müveket — első kiadásokban 
és oly fényes diszkötésekben, a minők a könyv
piacára sohasem jutottak is tartalmaz, komoly 
rellektánsoknak bérmentve rendelkezésére áll.

Ez alkalommal ajánlom a közönség párt
fogásába

könyvkereskedésemet 
is, melyet 1857-ben az absolutizmus legsöté
tebb germanizáló éveiben annyi veszély és üldözés 
között, mint magyar nyelvű, de világirodalmi üzletet 
alapítottam. Ezen üzletem állandó szállítója a nagy 
országos központi és számos vidéki könyvtárnak és 
az ország minden osztályú intelligencziájának jóaka
ratával, bizalmával sőt barátságával folyton dicse
kedhetik.

Sok évi szívélyes viszony Páris, London, Róma, 
Németország, úgy fővárosunk legelőkelőbb kiadóival, 
képessé teszi könyvkereskedésemet a mai nagy 
concurentiával is megküzdeni, ide értve a bél
és külföldi antiquariusokat is, ilykóp jó lélekkel 
biztosíthatom a t. közönséget, hogy minden 
irodalmi megbízás a legszólidabban, 
legjutányosabban és a legszigorúbb 
lelkiismeretességgel intéztetik el!

RÁTH MÓR. Budapest. Haas-palota.

KA ZALJÓZSEF
könyvnyomdája Baján. (Báró Eötvös József utcza.)
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Mindennemű könyvnyomdái munkák a legszebb kivitelben elvállallatnak u. ni.

KÖNYVEK, 

folyóiratok, ügyvédi és kereskedelmi nyomtatványok.
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Névjegyek, eljegyzési kártyák. Gyászjelentések, falragaszok 
a legizlésesebb kivitelben olcsó áron készíttetnek.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Községi nyomtatványok raktáron tartatnak.

A
BAJAI HÍRLAP

kiadóhivatala.
jfirdetéseft olcsó áron felvétetned.

A
BAJAI HÍRLAP
kiadóhivatala.
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*•■•4 x/kGY KARÁCSONYI ES ÚJÉVI VÁSÁR! W

Diamant Lajos áruháza
A VÁROSI PALOTA SARKÁN.

B
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Nagy Karácsonyi és újévi vásár megkezdődött
mely alkalomra az összes raktáron levő czikkek árait nagy mértékben leszállítottam.

Női ruhaszövetek

Selyem és csövei féjkeiidok

Téli nagy takarókendők
; • i ■ Szőnyegek

kezességet nyújtok.

3 
M
3
M
□

Továbbá vászon, cliiffon, kanavász úgyszintén több ezer maradék
minden áron eladatik

NAGY KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI VÁSÁR!
Kerestetik 

megvételre egy használt 

Wertheim kassza.
Bővebb fefvilágositást nyújt

e lap kiadóhivatala.

£e Sri ffon
valódi franczia 

szivarfcapapir és fiüvely.
Kapható minden jobb kereskedésben.

.t-A A A A' A á A A A A A A 4»
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A Richter-féle

Lininient. Caps. comp.
Horgony - Paln - Expeller 

egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta mog- 
bizhatóbodörzsölcsfil alkalmaztatik 
közzvényntl, csúznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
———-- be vásárláskor óvatosak le
gyünk és csakis eredőt! üvegeket 
dobozokban a „Horgony" védjegy gyei 
és a „Richler" czógjegyzéssel fogad
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten.
Richtor F. Ad. és társa, f 

reáat. re kir. udvari etállitók. I á I
Rudolstndt.

Elvem csekély haszon, nagy forgalom!
megnyílott a

Karácsonyi íiiáUitás 
MT RUPE I6NÁCZ TWS 

MÜÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZNÉL BAJÁN.
(u Központi Szálloda átcllcnében.)

gv választék a legdivatosabb 

arany-, ezüst- és drágaköves 
ékszerekben.

lánczok, karcsatok, gyűrűk, 
fali-, dísz- és zsebórákban 
igen jutányos árakon gyönyörű ~ 
kivitelben.

Arany és ezüst ékszereim a m. kir. 
fémjelzö hivatal által hitelesítve vannak.

Mindennemű óraja vitások. valamint

munkák, drágakő foglalások stb.' olcsón
szakszerűen és gyorsan eszközönéinek,

A nálam vásárolt órákért, valamint
óra javításokért 2 évi Írásbeli

Régi arany és ezüst ékszerek a legmagasabb napi áron megvétetnek, 
esetleg újjá cseréltetnek.

í
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Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


